
I. ДРАМАТИЧЕСКИ ПРОИЗВЕДЕНЫ.

ДЕМОНА.
(L E S  M E M O IR E S  D U  D IA B L E ).

Ко мЕ дж  -  водевиль въ т рехъ  дийствшхъ,  соч. Э. Араго п П .  Вермона.  Первводъ
СЪ ФРАНЦУЗСКАГО.

Д-ЁИСТВУЮЩ1Я ЛИЦА:

РОБВПЪ.
М лРКПЗЪ ДВ Л о РЗПАСЪ. 
К а ВАЛЕРЪ ДН JA  РлПППЬВРЪ.
Г р а ф ъ  С е р п п .
Г о т ь е .

Вллвптпиъ.
Б а р о н е с с а  де Р о и к в р о л ь . 
М а р ш .
Г р а ф и н я  С е р и и .

Г -Ж А  Ж п Р О .

Первое и тр еи е  дЬиств1е пропсходятъ въ замк1; Ронкероль, въ Ппрененскихъ
горахъ; второе въ ПарнжЪ.

Театр* прб'дс’тавляет’Ь тгутр'ёппость Фермы въ  Пнрспенскнхъ горах*. По сторонанъ длерп, 
в ъ  глубип-Ь дперь п окна, сквозь который ппгдв-Ьются горы. Н а право, на второмъ плап-Г>, большой 

кпмииь, подлЪ простои столъ, па полу два дорож ных ь чемодана, одннъ у правой двери, 
другой у липой. Н а  стол-fc горптъ лампа.

Я В Л Е Н  I E  I.

Г - ж а  Ж и р о ,  В а л е н т и н ! . ;  потомъ
• Г о т ь е .

Г - ж а  Ж и р о  (стоить въ 
дверлхъ  и зоветъ).

Эя, пр1ятель!

В а л е н т н п ъ .

Кого вы зовете, тетушка Жиро?

Г - ж а  Ж и р о .

Готье, прозваниаго полуумпымъ, здо_ 
шняго каменыцпка; онъ стоитъ па дор’Ё- 
r t ,  какъ будто бы кого ж детъ.

Кн. XI. —  1



Драматически! пропзведев1я.

В а ЛЕНТИНТЬ.
Въ теперешнюю пору? Правда, что въ 

здешней сторон* этотъ полуумный слы- 
ветъ колдуномъ.

Г-жа Ж и р о .
Да в-ёдь онъ не  можетъ сказать связ

но двухъ словъ.
В а л е н т п н ъ .

Именно по этому-то и прослылъ...
(Готье показы вает ся у  входа).

F - ж д  Ж и р о .
Готье... не поможете ли вы намъ сне

сти эти чемоданы на телЬжку, которая 
отправляется въ Тарбъ?..

Г о т ь е .

Да.
В а л е н т п н ъ .

Вы очень поздно возвращаетесь сего
дня вечеромъ дом ой, дядюшка Готье. 
УЖъ не былп-лп вы на шабаш*.

Г о т ь е .

Н Ьтъ!...
В а л е н т п н ъ .

Вотъ все, что можно отъ него добить
ся (показы вая ем у чемоданъ на пра
вой сторошъ). Начпемъ съ этого..

Г о т ь е .

Да.
(Уносить чемоданъ.)

Г-ж а  Ж п р о .

Онъ не былъ, однако ж ъ, такимъ че
тыре года тому пазадъ... и говорплъ какъ 
вс* добрые людп.... по вдругъ сделался 
полун-Ьмымъ... Впдпте, это случилось съ 
нпмъ послЬ того дня, въ который Ба- 
ронъ Ронкероль почевалъ въ замк*... Съ 
тЪхъ поръ, онъ говорить только да  п 
нпт ъ, п здЪшше жители прозвали его 
полуумпымъ, пли просто одур'Ьлымъ. Я 
всегда думала, что у пего лежптъ на ду- 
ш1> какая ппбудь тайна.. Однажды, когда 
онъ поправлялъ печь у пасъ па Ферм*... 
я вздумала было его попытать; п’Ьтъ! да! 
HtTi.! вотъ все, чего я только могла отъ 
него добиться.
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В а л е н т п н ъ .

Заметили ли вы Г-жа Жиро, что вся
кой разъ, какъ кто нибудь прЙзжаетъ въ 
замокъ... Готье всегда тутъ , и не отхо
дить отъ пего.

Г - ж а  Ж п р о .
Ну вотъ это п  доказы ваетъ, что онъ 

полууменъ... б’Ьдняжка...
В а л е н т и п ъ .

Л равда. (Вош едш ему Готье) Говорятъ, 
дядюшка Готье, что ваша жена собирает
ся подарить васъ еще ребепкомъ... пи- 
какъ седьмымъ?

Г о т ь е  (съ глупой, но ко
варной улы бкой).

Д а...
Г - ж а  Ж п р о .

Разв* васъ не затрудняетъ такое мно
жество дЪтей?

Г о т ь е  (сътой ж е у л ы б ,  
кой).

Н’Ьтъ...
Г-ж а  Ж и р о .

Признаюсь меня такъ оно бы затруд
нило.

В а л е н т п н ъ .

Ну, краснорЪчпвъ же этотъ молодецъ! я 
увЪренъ въ томъ, что я сказалъ... онъ 
колдунъ...

Г-ж а  Ж п р о .

О, вы всему верите. (Валентпнъ по- 
могаетъ Готье поднять чем оданъ) 
Бьюсь объ закладъ, что онъ вполне y 6 t-  
жденъ въ истин* вс*хъ сказокъ про за
мокъ Ронкероль... то у пего зарыто зд*сь 
огромное сокровище... то ему кажется, 
что самъ нечистый духъ главный слу
житель замка.

В а л е н т п н ъ .

Спасибо, дядюшка Готье, спасибо за 
подмогу...

Г-ж а  Ж и р о .

Конечно вы не откажетесь отъ стакана 
вина?.. i,(:
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Г о т ь е  (весело).
Н етъ... (пъетг).

В л л е н т н п ъ  (въ сторону). 
Нельзя ли попробовать развязать ему 

языкъ вономъ; {громко) нравиться ли оно 
вамъ?

Г о т ь е  (такъ ж е).
Д а...

Г - ж а  Ж и р о .
Еще стаканчпкъ?..

Г о т ь е  (грубо).
Н етъ!... (Опрокидываешь на столь п у 

стой стаканъ, и уход ит ь).
В а л е н т и н  ъ .

Экая каменная голова* видно, что изъ 
Лимузена....

Я В Л Е Ш Е  II

Г - ж а  Ж и р о , В а л е н т п н ъ .

В а л е н т п н ъ .

ну, слава Богу! поклажа паша на те
леж ке; теперь могутъ прислать лошадей, 
когда хотятъ....

Г - л ; а Ж и р о .
Он* будутъ сюда не прежде какъ въ 

три четверти двенадцатаго ночи.
Ва л е н т н н ъ .

Я бы желалъ лучше ехать утромъ.... 
Ночью, тетушка Жпро , появляются ду
хи .... я ужъ дрожалъ всемъ гЬломъ, 
вспомнпвъ, что сегодня суббота....

Г - ж а  Ж и р о .
Такъ вы тоже в*рпте въ прпвидешя, 

Валентпнъ?
В а л е н т п н ъ .

Гмъ! еще, бы не верить!
N. 1.

Да, я пе пзъ храбрыхъ! И  что тутъ скрывать
ся,

Что ntpio въ чертей я, что я ихъ боюсь.
Съ летучею мышыо мне страшпо встрЪчаться, 
На лщерпцъ страшно сиотръть, признаюсь!
У лижу ль сову я, невольно робъю,
Мерещатся черти мни въ темномъ углу;
При мыс.ш о въдьмахъ дрожу п блт.днито, 
д  даже ип® страшно смотрьть ка метлу!

Г - ж а  Ж и р о .
Что вы это, пойдите!

В а л е н т п н ъ .
Какъ поживеш ь, тетушка Ж иро, въ 

продолжеше двухъ сотъ пятидесяти л*тъ 
въ замке Ронкероль....

Г - ж а  Ж п р о .
Что такое?

В а л е н т п н ъ .
Разумеется не самъ, но по нисходяще

му потомству, такъ по неволе станешь 
верить въ нечистаго, который посЬщаетъ 
каждый разъ замокъ при появлении но- 
ваго владельца.

Г - ж а  Ж и р о .
Когда я была ребенкомъ, меня всегда 

пугали этими сказками.... Но вотъ я* жи
ву здесь ул5е очень давно, и знаю, что 
нечистый смирнехонько епдптъ у себя до
ма.... где, вероятно, гораздо теплее, не- 
нчслп въ пашихъ Ппрепейскпхъ горахъ.

В а л е н т и н ъ .
М олчите... не шутите такпмп cepio3- 

ными вещами!... Еслп нечистый давно и 
не показывался, такъ потому только, что 
последнш владЬлецъ, Гснералъ Ронке- 
роль, храбрый Наполеоновский оФпцеръ, 
поселился поел* войны въ Гермаши.

Г - ж а  Hi  и р  о .
П равда, по за несколько времени до 

смерти, въ 1823 году, тому четыре года 
назадъ, онъ воротился на родипу, и про- 
велъ ночь въ замке.

В а л е н т и н ъ ,
Только одну почь... такъ, можегь быть, 

нечистаго не предуведомили....

Г - ж а  Ж и р о ,

По этому, вы точно верите этой сказ
к е ? ...

В а л е н т п н ъ .

Какъ ж е не верить, когда предашя це
лой провинции подтверждаютъ то же са
мое! Каждый разъ по пр>езде новаго вла
дельца , таинственный покровитель яв
ляется за прпказашямн.... Да я самъ ви- 
делъ....
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Г - ж а  Ж.’и р о .
Нечнстаго? ^

В а л е н т п н ъ .
Н*тъ , но звонокъ , по которому онъ 

является.... сверху панемъ представленъ 
сатан а, а хвостъ служитъ ему язычкомъ.

Г - ж а  Ж п р о .
Такъ что я;е? Стоптъ только не зво

нить, и онъ не покажется.
В а л е н т п н ъ .

Правда, если бы только это было воз
можно., но въ томъ-то н сила, что всегда 
кто нибудь дотронется до заклятаго ко
локольчика. А такъ какъ я не охотппкъ 
довсякагоподобнаго колдовства, то п поки
даю здешнюю сторону. Прптомъ ж е , я 
никакъ не могу реш иться разстаться съ 
доброю моею барынею, въ то время, ко
гда ее выгоняютъ пзъ замка и объяв- 
ляютъ незаконною женою Барона Ронке- 
роля.

Г - ж а  Ж п р о .
И черезъ это наша несчастная, милая 

барышня остается въ св*т* безъ пмевп 
в состояв1я.... Ахъ, . Валентинъ} пусть 
толкуютъ что угодно, а мы никогда не по- 
в'Ьрн.мъ, чтобъ такая добродетельная 
жеищива, какъ Баронесса, могла быть не
законною супругою Г . Ронкероля, сына 
вашего стараго барина.

В а л е н т и н ъ .
Тсъ!... Вотъ вдетъ молодая барышня.

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Г - ж а  Ж п р о , М а п я , В а л е н т п н ъ .
М а п я .

Валентинъ, маменька прислала меня у- 
знать, скоро ли будетъ готова карета.

В а л е н т и н ъ  ( e z  сторону) .
Карета?... б*дненькая! (громко.) Одно

колка готова, сударыня, но лошади бу- 
дутъ пе прежде полуночи.

М а р 1я.
Еще трв часа ожнданш!... Я страдаю 

не за себя, а за матушку! Над*юсь, что 
она будетъ спокойнее въ Гермавш, на-

шемъ мпломъ отечеств*, в забудетъ свои 
н е с ч а т я .

N. 2.
Нить! я еще надежды пе теряю ,
II лучъ ея на сердци це иогасъ.
Я Францпо охотно покидаю :
Здись съ матерью всего лшшмн пасъ.
Не стану я жалЬть о прошлой жпзнн,
Хоть сердцу жаль родпныхъ нашпхъ горъ —
Я псе снесу, п адатери отчизна 
Пусть будеп. п моею съ ахихт. цоръ.

Г - ж а  Ж и р о .
Ахъ, какъ мы будемъ жалеть о васъ.... 

Вы такъ добры, такъ приветливы!... Вы 
были нашпмъ НровидЬшемъ и радоетш .... 
бедная барышня.

М а р т я .
Скажите лучше^ бедная матушка! Эта 

тяжба лишила бы ее , можетъ быть, жиз
ни, если бы здесь не было меня для ея 
угЬ ш етя.

Г - ж а  Ж п р о .
Но какъ же случилось, сударыня, что 

ваша матушка не сберегла хотя какого 
нпбудь свидетельства о своемъ замуж- 
ств*.

М а р 1я .

Ахъ! Думаетъ ли счастлпвецъ обо всемъ? 
Притомъ есть несчаст1я непредвидимыя..., 
Матушка вышла замужъ въ маленькомъ 
городке Ганау, блпзъ Франк-х-урта... Могъ 
ли себе воображать отецъ мой, чтодомъ 
священника сделается жертвою пламени, 
п метрпчесмя книги, доказываются закон
ность его брака, сгорятъ... Могла ли ду
мать матушка, что смерть такъ скоро по
хитить пзъ ея объятш любимого мужа? 
Покуда батющка былъ живъ, повсюду 
окружали насъ почтешемъ п п е ж н о с т т , 
но какъ скоро онъ у м еръ , мы увидели 
себя оставленными всем и, безъ всякаго 
покровительства; съ нами завели тяжбу, 
и лишили насъ всего.... пмени.... состоя- 
ш я.... Насъ принудили оставить пашъ 
домъ въ Париж*, а теперь одинъ пзъ род- 
ственнпковъ, кавалеръ де ла Раппньеръ, 
беретъ въ свое влад*в1е даже самый за.
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мокъ Ронкероль. Маменька не желаетъ 
видеть его.... и потому мы укрылись въ 
вашей *ерме, добрая Г-жа Ж иро... чтобъ 
никто не впделъ, какъ мы уедемъ.

В а л е н т и н ъ .
Неужели? Г. де ла Рапипьеръ здесь въ 

замке?... Вотъ, если бы нечистый-то вы- 
жилъ его отсюда!

Л а Р а п п н ь е р ъ  (снаруж и).
; Пускай коляска ждетъ меня здесь....

МАР1Я.
Кто-то идетъ!...

В а л е н т п н ъ  (подход я къ 
двери).

Боже мой! вотъ легокъ на помине.......
Самъ Г. де ла Раппньеръ....

М А РIЯ.
О! избавпмъ матушку отъ присутств1я 

этого злаго человека.
(Уходить въ лтьвую дверь).

Я В Л Е Н  I E  IV.

Г - ж а  Ж н р о , Л а Р а п п н ь е р ъ , Г о т ь е ,
В а л е н т и н ъ .

Г - ж а  Ж п р о .

Г. де ла Раппньеръ, такъ поздно!
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Да, это я, это я . .. .  что это за уродъ, 
не отстаетъ отъ меня во всю дорогу?

Г - ж а  Ж и р о .
Не опасайтесь его..,, онъ бедный по

мешанный работникъ. (Гот ье) Знаешь лп 
ты Г- де ла Раннвьера?

Г о т ь е .
н етъ .

Л а Р а п п н ь е р ъ .

Ты какъ будто ожидаешь, чтобъ я па- 
чалъ съ тобою говорить?

Г о т ь е .

Да.
Л а Р а п и н ь е р ъ .

А! верно надеешься получить милог 
стыню?,..

Г о т ь е .
Н$тъ.

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Мне нравптся такое безкоры сп е... (Го

т ь е  уходит ь.)  Я не хотелъ оставить 
замка , тетушка Ж про, пе побывавъ на 
маленькой Ферме, и не отведавъ овечьпхъ 
сыровъ, которые ты такъ мастерски при
готовляешь.

Г - ж а  Ж п р о .
Угодно ли вамъ попробовать?

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Да, подай-ка мне штукъ шесть и бу

тылку этого белаго винца.... ты знаешь?
(садит ся за  столь).

В а л е н т п н ъ .
Только н думаетъ, какъ бы п оесть  да по 

пнть, скверный прожора.
Г - жа H inpo .

Тотчасъ накрою на столъ, Г . кавалеръ.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Поторопись.... потому что я не почую 
въ замке , а возвращаюсь въ Т арбъ , до 
котораго осталось еще две мили.

В а л е н т п н ъ .
Я увЬрепъ j  что Г. кавалеръ, также 

какъ и я , боится Ронкерольскаго духа.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

А! это вы, Г. Валентпнъ? Узналъ же я 
хоронйя про васъ вещи! Вы отходите отъ 
насъ, чтобъ следовать за этой бродягой 
и ея дочерью.

В а л е н т п н ъ .
Тише, сударь! one здесь....

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Оне здесь ? а для чего оне здесь ? я 

васъ спрашиваю?
В а л е н т п н ъ .

Они не думали, чтобъ вы пр1ехалп на 
Ферму . . . .  черезъ  часъ пхъ здесь у ж е  не 
бу д ет ъ .

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Чтобъ я ихъ п не видалъ. (Валентинъ  

ухо ди т ь. Ла Рапиньеръ глотаетъ цгь- 
лы й  сыръ.) Отлично! (наливаешь вина.) 
Знаете ли что, Г-жа Hinpo ? Я'пр1ехалъ 
къ вамъ съ полною доверенностйо, а вы 
подвергаете меня непр1ятной встрече ли- 
цемъ къ лицу съ .... (пьеть.) Божествен
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но по ч ести ! {глотаешь другой, сырь.) 
Берегитесь, если вы не будете совер
шенно мне преданы.... Какой вкусъ ! Ка
кое топкое впно! Я пе возобновлю ваше
го найма.... Какое npiaTHoe впно!

Г - ж а  Ж и р о .
Баронесса Ронкероль осыпала меня свои

ми благодеяшямп.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Будьте осторожнее въ свонхъ выраже- 
шяхъ, она не Баронесса Ронкероль. Пра- 
воеуд1С запретило ей носить это имя.

Г - ж а  Ж и р о .
Какъ же мне должно называть ее?

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Называйте ее госпожею.... госпожею .... 

ну, какъ вы хотите, по только не име- 
пемъ Ронкероль.... это не ея имя.... пра- 
восуд!в такъ решило.

Г - ж а  Ж п р о .
Правосудге можетъ толковать себе какъ 

хочетъ, но здесь ее всегда будутъ назы
вать Баронессой.... Она такая доброде
тельная женщина!

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Г-жа Жпро, замолчите, пли я пе въ со

сто я т»  буду окончить ужина.... ваши 
доводы.... Къ счаст1ю эти малепыйе сыры 
говорятъ лучше въ вашу пользу, нежели 
вы сами.... пмъ вы обязаны возобновле- 
шемъ вашего найма, съ прибавкою толь
ко тысячи 4>ранкооъ протпвъ прежняго.

Г-ЖА HiHPO.
Тысячу Франковъ надбавки.... Поща

дите !
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Ге! ге! Каждому позволено извлекать 
по своему пользу изъ свопхъ владенш.

(встаешь).
No 3.

Здъсь извъетепъ я  псъмъ,
I I  горж уся лиш ь ТЬЛЪ,

Ц то для дсиегъ я  ж плъ,
Что всю  я;изпь и гь  любц.гь;
Чтобъ добыть п хъ , ни силъ,
Ни трудопъ не щадп.гь.
Деньги! деньги — куниръ, 
П рш мскаю щ ш  ли’р ъ !

Этотъ сп1>тъ, прахъ п лож ь!
ВЬрныхъ здъеь не найдешь 
Нп родныхъ, ни друзей —
Что же дсиегъ върпъй?
Я .ноб.по нхъ сильней,
Чт.иъ коварныхъ людей.
Депсг-ь! денсгъ! Дайан!
Все безъ них’ь пропадай!

В а л е н т и н ъ  ( во звр а щ а 
я с ь ) .

Баронесса Ронкероль.
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Баронессы Ронкероль уже более нетъ.
В а л е н т и н ъ .

Ну, такъ ваша родственница.
Л а Р а п и н ь е р ъ .

У меня теперь нетъ родства....
ВАЛЕПТППЪ.

Ну, наконецъ.... дама, вы знаете....
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Дама, вы знаете.... я ее знаю .... Что 
она отъ меня хочетъ?

В а л е н т п н ъ .
Она желала бы съ вами поговорить.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Невозможно.... покуда не окончится 

мое пшцевареше; я боюсь спльныхъ ощу
щений ц слезъ.

Г - ж а  Ж п р о .
Она елпшкомъ го р д а , сударь , чтобы 

плакать.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Чортъ возьми! я советую ей погордить
ся! Если она хочетъ сказать мне не
сколько словъ.... я  согласенъ выслу
ш ать.... пусть прш детъ.... но съ уело- 
шемъ, чтобъ не было чувствительныхъ 
сценъ; оне меня задушатъ!

В а л е н т и н ъ  (ва д в е р я х ъ ) .
Пожалуйте, сударыня, пож алуйте!...

Я В Л Е Н 1 Е  V.
В а л е н т и н ъ ,  M a p i a ,  Б а р о н е с с а ,  Л а 

Р а п и н ь е р ъ ,  Г - ж а  Я ^ и р о .
Б а р о н е с с а .

Извините, сударь! если я задержу васъ 
па минуту. Я писала уже несколько разъ 
въ П арш къ, къ нашему родственнику,
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Маркизу Лорипасу , но не получала отъ 
него нн какого ответа.... Требовашя моп 
были однако жъ справедливы, п я васъ 
покорнейше прошу склонить Маркиза вы
полнить пхъ.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
А какого рода эти требоваш я, суда

рыня ?
Б а р о н е с с а .

Въ первый годъ моего замужства., 
Баропъ Ропкероль подарилъ мне свой 
п о р т р е т ь ....  онъ былъ залогомълюбви, 
и темъ более для меня драгоценньшъ.... 
что я получила его въ самый день рож
дения моей дочери. Этотъ портретъ былъ 
для меня такъ дорогъ, что я, отказавшись 
отъ нарядовъ, велела осыпать его всеми 
бри.шантами, которые достались мне по 
наследству отъ матери. Оставляя Парпжъ, 
обремененная затруднешями и безпокой- 
ствамп, въ которыя повергли меня же- 
CTOKie обстоятельства п неоя;пданпо ско
рый отъездъ .... я забыла портретъ въ 
уборной моего дома, который занимаетъ 
теперь Г. Маркпзъ де Лорм1асъ .... Ни
когда не прощу себе такой ветренности, 
но такъ какъ эта драгоценность есть 
личная моя собственность, и для меня 
священна, какъ по изображение моего му
жа, такъ и но восполшнашю о моей мате
р и , я обязана передать этотъ двойной 
залогъ дочери , потому и льщу себя на
деждою, что вы, по всей справедливости, 
возвратите мне этотъ портретъ, соста- 
вляющш теперь все мое состояше.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Безъ сомнешя, сударыня, оно кажется 

довольно правдоподобнымъ; однако про
шу васъ заметить, что нетъ пп какого до
казательства, чтобы эти брпл.иапты не со
ставляли части наследства... Что же ка
сается до портрета.... такъ какъ за- 
конъ положительно объявплъ, что Баропъ 
нашъ двоюродный братъ,нне былъ вашнмъ 
Супругомъ....

Б а р о н е с с а .
Милостивый государь,...

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Извините, сударыня, извините, я  дол- 

женъ избегать спльныхъ ощущешй.... И 
такъ какъ вы начинаете горячиться, я 
честь имею откланяться совсевозможнымъ 
къ вамъ уважешемъ. (К ла няет ся  и у х о 
дить говоря) Г-жа Жпро, ваши малень- 
Kie сыры безподобны.

Я В Л Е Н 1 Е  VI. 
В а л е н т и н ъ ,  М а п я ,  Б а р о н е с с а ,  Г-жа

Ж и р о .
Б а р о н  с с а .

Мерзавецъ!
М а п я .

Маменька., успокойся, онъ не стоитъ 
этого....

Б ар  о н е  с с а .
Ты говоришь правду, дитя мое, я одна 

виновата, забывъ портретъ.... О! если бы 
я была въ сплахъ, то сама бы отправи
лась въ Парпжъ требовать.... или хитро- 
CTiro похитить его у пихъ въ случае от
каза. Не ужёлп пмъ пе довольно было ли
шить меня всего? Ужасное дело лишиться 
всехъ правъ на уважев1е людей, безъ вся
кой къ тому причины.

М а р 1Я.
Маменька! ведь ты обещала мне не 

терять бодрости....
No 4.

О! пс плачь, моя родпая!
Дочь осталася съ тобой,
II  кольби моей внимая 
Богъ пошлел» тебе покой)

Т ы  CUCCII б1>ды съ тсрпиньсмъ!
Богъ спасстъ насъ, охранить.
Дочь любопыо, попеченьсиъ 
Муки матери смягчптъ.

В м и сти .
Б ар  о н е с с а .

Я не плачу! дочь родпая,
Зд’Бсь остапстся со мной.
Б огъ , мольбе ся шшмая,
Посыластъ мни покоп.

В а л е н т п н ъ  (Ж иро).
О! пс плачьте! дочь родпая 
В ь  помощь ааиъ дана судьбой;



8 Драматически* нропзведев1Я.

Богъ, мольбаи’Ъ ея пппмая,
Посылаегъ вамъ покой.

М а п я 1.
О! ас плачь, моя родпая!
Дочь осталася сгь тобой,
И, иольбь моей внимая,
Богъ пошлеть теби поеоп!

( Слышень звукъ конскаго бубенчика)*
В а л е н т в н ъ .

В отъ п лошадп пришла. . . .
M a p jh .

Нечего дЬлать, часъ насталъ! Я право, 
пе знаю отчего сердце мое такъ сжи
мается, п я чувствую въ себе непонят
ное смущеше, когда подходить минута 
навсегда проститься съ этпмъ краемъ, 

(Громь и м о л т я ).
В а л е н т и н ъ .

Ого! вотъ и гроза.

Г - ж а  Ж п р о .
Добрая барыня, послушайтесь меня.... 

останьтесь до утра.
М а р 1Я.

Она дело говорить, маменька... Подо- 
ждемъ?

Б а р о н е с с а .

Нетъ! я нп за что не хочу, чтобъ день 
засталъ меня въ поместьяхъ Ронкероль- 
скихъ. Валентинъ, исполни мои прнказа- 
ня.... еще одинъ.... послВдшй разъ.

В с* .
Ахъ!

В а л е н т и н ъ .
Всегда, сударыня, всегда. (Сильный  

уда р ь  грома; втьтеръ растворяешь дверь. 
Среди м олнш  показываю тся Робенъ и 
Готье).

Я В Л Е Н  I E  VII.

Т и ж е , Р о б е н ъ .
Р о б е н ъ  ( онъ за к у т а п ь  

въ черны й плащ ь  
н а красном ъ под- 
боть).

Какая ужасная погода! И какъ счастливъ 
тотъ, кто можетъ укрыться отъ непого

ды. (Г-жп> Ж иро). Здорово, моя милые.
(Готье й сч еэа еш . Робенъ, у в и д т ъ  двухъ  
дамъ , кланяет ся).

Г-ЖА Ж и ро .
Да, скажите-ка мне, разве можно йхо- 

дить самовольно въ чуж!я Фермы, въ та
кую пору?

Р о б е н ъ .

О! для меня все равно, Фермы, зам
ки .... я  вхожу всюду днемъ и ночью.

Б а р о н е с с а .

Кто таковъ этотъ молодой человекъ, 
выражающшся такъ резко?

В а л ен ти н ъ  (въ сторону) .
Можетъ быть, это нечистый духъ Рон- 

кероля.
М арш  (въ полголоса  

Ж иро).
Послушай-ка, Ж ервеза, ведь онъ очень 

пе дуренъ собою.
Г - ж а  Ж и р о  (штъмъ же 

голосомъ).
Можетъ быть, какой пнбудь ношен- 

никъ.
М ар1 я (также

О! быть не можетъ; посмотри, какал у 
него добрая и  честная наружность.

Ро  6 е н ъ  (сним ая плащ ъ).
Съ Н озволетя вашего... Вода ручьями 

течеТъ съ моего плащ а.... (К ладеш ь его 
н а ст уль  п о д лп  кам ина). Я весь разбптъ. 
Сделать четыре мили пешкомъ, по ужас- 
нейшпмъ дорогамъ, и быть застигнутымъ 
дождемъ и  градомъ —  не шутка. Только 
тогда можно вполне оцепить хорошш ноч- 
легъ и благосклонное гостепршмство, ко
гда побываешь въ моей коже! (Берешь 
сш улъ, садит ся подлгь кам ина и м п -  
шаетъ дрова). Какое npiflTHoe пламя.... 
Но ведь места довольно. (Отодвигаешь 
сш улъ). Неужели я такъ песчаетлпВъ, 
что навожу моимъ присутсгаемъ на васъ 
страхъ, сударыни?

Б а р о н е с с а .
Признаюсь вамъ, что ваше неожиданное 

появлеше....
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Р о б е н ъ  (вст авая).
No 5.

Успокойтесь! успокойтесь!
Вт.рьте мни! меня не бойтесь:
Васъ спасти являюсь я —
Вамъ теперь вся жизнь моя!
Помощь вы мою примите;
Не старайтесь, пс ищите
Вы узиать мспя пикакъ —
Пусть я страиспъ, я чудакъ,
Пусть я чорт-ь, но вы  не боитесь!
Успокойтесь! успокоитесь!

Б а р о н е с с а .

Странное посЬщеше.
Р о б е н ъ  (разд увая  огонь).

Когда вашъ страхъ проидетъ , мы по
разговоримся.... Между тЬмъ , я погре
юсь , если позволите ?. . Потому что, 
признаюсь вамъ, здесь гораздо холоднее, 
нежели у насъ....

В а л е н т и н ъ  (въ сторону).
Я очень верю ....

Р о б е н ъ .
Хозяюшка, сделайте-ка одолжеше поло

жите въ огонь вязанку дровъ; оно до
ставить удовольств!с п молодой барыш
не; посмотрите, какъ она дрожитъ.

M a p i h .
Я не озябла.

( Г - ж а  Ж и р о  уходит ь).
Б а р о н е с с а .

Право, сударь?
Р о б е н ъ  (пе ост авляя  

к а м и н а , встаешь и 
поворачивается за - 
домь кь огню).

Сделайте одолжеше, сударыня, не обра
щайте вннмашя на мое слишкомъ воль
ное обращеше... Признаюсь, до сихъ поръ 
я пе бывалъ въ слишкомъ отборномъ об-

о •щ естве.... у всякаго свои кругъ прште- 
лей, свое состояш е.... но смело уверяю 
васъ, что я, право, добрый малый....

В а л е н т п н ъ  (въ сторону).
Ну1 если бы я былъ суеверенъ. . . . 

то ....
Р о б е н ъ .

И могу похвалиться, что никогда н ннкому

не сделалъ пи налеишаго зла. Я думаю да
же, что моимъ присутств!емъприношу вамъ 
большую пользу. (Г -ж а Я(иро входит ь, 
бросаешь въ огонь охабку дровъ, и са
д и т с я  прясть).

Б а р о н е с с а .
Вы сударь?

Р о б е н ъ .
Сейчасъ я васъ напугалъ.... теперь 

удивлю; это, впрочемъ, для меня гораздо 
лестнее. Вы, можетъ быть, считаете меня 
обыкновенным! путешественникомъ, за- 
стпгнутымъ бурею, который зашелъ сю
да нечаянно, чтобъ укрыться п обсохнуть, 
п немедленно отправиться далее, какъ 
скоро только стпхнетъ непогода.... Со- 
всемъ нетъ, я съ намерешемъ воше.гь въ 
эту Ферму : сюда-то я п ш елъ .... и все 
это для васъ.

Б а р о н е с с а .
Но кто же вы таше, сударь?

Р о б е н ъ .
Если бы вы зпалп, сударыня, кто я та- 

ковъ, то не пмелп бы ко мпе пи малей
шей доверенности.... А чтобъ быть вамъ 
полезпымъ, мне необходимо пметь не
ограниченную вашу доверенность.

Б а р о н е с с а .
Разве можно с ъ  перваго взгляда npie- 

брести ее?
Р о б е н ъ .

Но какой же опасности подвергается 
тотъ.. кому, какъ напримеръ вамъ, терять 
уже более нечего... а я предлагаю вамъ 
все выиграть....

Г - ж а  Ж и р о .
Что такое? все выиграть?

Б а р о н е с с а .
Ужъ пе тяжбу ли мою?

Р о б е н ъ .
Нетъ, сударыня; тяж ба проиграна безъ 

возврата. Но я обладаю другими сред
ствами помочь вамъ... Этн средства соб
ственно мои !

В а л е н т и н ъ  (въ сторону).
Ужъ теперь навернякъ... это нечистый 

духъ, служитель замка.
Кн. XI. —  2
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Г - ж а  Ж п р о  (Валент ину).
Вы опять папраспо пугаетесь....

В а л е н т и н ъ .
О! ведь я убежденъ, что вы по муже

ству.... вторая Ioanna д ’Аркъ....
М а п я  ( т и х о  Баронес

сы).
Я, право, пе зпаю почему, по мне ка

жете и, маменька, что этотъ молодой пе- 
знакомецъ достоинъ полной доверенно
сти.

Б а р о н е с с а  (т ихо).
Какъ же можно положиться па перва- 

го встрЪчпаго. (Громко). Прошу извинить 
меня, сударь, по я тороплюсь ехать ....

Р о б е н ъ .
Н-Ьтъ, сударыня, о! н етъ .... Я имен

но для того-то п прпшелъ, чтобъ поме
шать вашему отъезду. Вы не поедете,... 
на то есть много причипъ... во-первыхъ, 
погода уж асная.... настоящая адская по
г о д а .. .

Ва л е п т  ппъ .
Ну, вотъ! вотъ! Такъ п вертятся у не

го на языке безпрестапно слова, отзываю- 
пияся жупеломъ.

Р о б е н ъ .
Ночь темная, повидать пп згп; я самъ до 

спхъ поръ плуталъ бы въ ущельяхъ горъ, 
безъ какого-то человека, похожаго па кат 
менщика, который указалъ мне дорогу па 
Ферму, едва отвечая па все  мои вопросы.

М а п я .
Вероятно только двумя словами: да и 

н етъ .... Эго Готье, бедняжка провожалъ 
насъ отъ самаго Ропкероля....

Р о б е н ъ  (црдходя къ Б а- 
ронессгъ).

Благодаря ему, я еще пе опоздалъ, 
п уверяю васъ, что вамъ п вашей любез
ной дочери пе следуетъ оставлять зам
ка Ропкероля.

Б а р о н е с с а .
Вамъ вероятно неизвестно сударь, что 

онъ более мне пе прппадлежитъ?
Р о б е н ъ .

Знаю, очень хорошо зпаю, еслп бъ вы

его не лишплпсь, то не для чего было бы 
мне являться сюда, п хлопотать о томъ, 
чтобы его возвратить вамъ!...

Б а р о н е с с а .
Вы хотите возвратить мпе замокъ Рон

кероль?
Р о б е н ъ .

Да, Боже мой, да; п все остальное ва
ше пмеш е.... Для этого-то я и отправил
ся въ дорогу.... не смотря на бурю.... 
Мепя ничто не можетъ удержать къ до
стижение) предпазпачеииой мпою цели.

Ко 6.
Хоть трудно Д'блу пособить.
Хоть до спхъ порт, пдстъ псе хуДО)
По я ришишиись памъ служить,.
Готовъ псе сделать — даже чудо!
Когда отдастъ палъ пмзкш ент.тъ 
Илт.иьс паше родопос —
Т уп . будетъ ‘чудо, да такое,
Которому п о д о б и ы х ъ  п и тъ !

Б а р о н е с с а .
Вы мол;ете говорить что вамъ угодно, 

сударь; но я пикакъ не предполагаю въ 
васъ дара производить певозможныя ве
щи.

Р о б е н ъ .
Возьмись же, после этого, за какоенп- 

будь небесное поручеше, для того, чтобъ 
всякш счпталъ тебя за дурака!... Впро- 
чемъ, туть нечему удивляться; смейтесь 
надо мною.... но только слушайте....

Б а р о н е с с а  (въ полю лоса  
Mapiu).

Онъ помешанный, убежавши! пзъ дома 
сумасшедшпхъ !...

М а п я  (т ихо).
Какое дело, надо его выслушать, мамень

ка... ведь говорятъ же, что есть умные 
сумасшедипе.

Б а р о н е с с а .
Нетъ, моя милая.... п еслп этому не

знакомцу угодно, чтобъ его слушали.... 
онъ долженъ прежде всего объявить 
намъ свое имя.

ч РОБЕПЪ.
За этпмъ дело не стапетъ, и если вы 

непременно желаете узнать мое имя,
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я открою вамъ его ; меня зовутъ Ро-
ббВЪ. . . а

В с * .
Робенъ?

В а л е н т п н ъ  (въ ст орон у ) .
Робенъ значить лЪшш!

М а п я .
Ахъ, мамвнька! какое миленькое пмя.

Р о б е н ъ .
Оно вамъ правится, Mapin?

М а н я .
Почему вы знаете мое имя?

Р о б е н ъ .
А пмя вашей матушки.... Вильгельмпна 

д’Албергъ.... Баронесса Ронкероль; вы
шла за мужъ въ Гапау, тому семнадцать 
лЪтъ назадъ, 9-го Января 1810.

М а п я .
Вышла за мужъ!... не правда ли, су

дарь, она точно была за мужемъ?...
Б а р о н е с с а .

Какъ? Неужели вы имеете кашя нп- 
будь....

Р о б е н ъ .
Узнавъ, что вы сделались жертвою 

гнусной клеветы, я все бросплъ, судары
ня, чтобъ присутств1смъ мопмъ оживить 
ваши погаенпя надежды.

Б а р о н е с с а .
Какая же была тому причина, не знав

ши меня?
Р о б е н ъ .

О! Я васъ зналъ, сударыня....
Б а р о н е с с а .

Откуда ж е вы знали меня?
Р о б е н ъ  ( весел о , поелтъ 

м и н ут н а го  замтыиа- 
т ел ьст ва ).

Изъ Судебной Газеты.
В а л е н т и н ъ  (въ ст орон у).

Видно ее получаютъ даже въ самомъ 
аде!

Р о б е н ъ .

Я не похожъ па вашпхъ судей, суда
рыня; совесть моя ручалась мн* въ пра
воте вашего деда, п я тотчасъ наппсалъ

въ Ганау, желая получить оттуда, во что
бы то пн стало, Koiiiio съ вашего брач- 
наго свидетельства.

Б а р о н е с с а .
Что ж е, сударь?

Р о б е п ъ .
Оказалось по мопмъ справкамъ, что 

вашъ адвокатъ обълвилъ въ суде справе I- 
лнво; Лютеранская часовня, въ которон 
вы были обвенчаны, и домъ священника, 
сделались точио жертвою пламени въ 1820 
году. Оставалась еще одна надежда: до
стопочтенный пасторъ, совершавши» бракъ, 
могъ бы своимъ свидетельством!.....

Б а р о н е с с а .
Боже мой!...

M ap  in.
И эта надежда?

Р о б е н ъ .

Исчезла.... Пасторъ скончался.
M ap  i f l .

Вы прекраспо поступили, сударь!., все, 
что вы сделали, заслужпваетъ полпое па
ше къ вамъ уважение и живейшую бла
годарность... Мы уже давно перестали 
считать на справедливость людей... одна 
осталась у пасъ надежда па правосуд1е 
небесное...

Р о б е н ъ .

Напрасно... на этотъ разъ вы получите 
правосуд1е пзъ ада.

Вс-в.

Изъ ада?
В а л е п т п п ъ  (въ ст орон у).

Неужели онъ хочетъ изменить самъ 
себе ?

Б а р о н е с с а .

Вы, видно, памерепы издеваться падъ 
мопмъ жестокпмъ положешемъ, сударь! Въ 
последнш разъ я васъ спраш иваю, кто 
вы таюе?

Р о б е п ъ .

Разве я вамъ не сказалъ кто я ,  п пе- 
ул.ели мне должно еще яснее объяснять
ся? ... Ну, такъ слушайте же! я вашъ по-



кровптель!... Согласенъ, что есть немно
го гордости въ моемъ выраженш... тЪмъ 
болЬе, что я намеренъ предложить вамъ 
ни что иное... какъ некотораго рода 
сделка.... договоръ...

В а л е н т п н ъ .

Наконецъ-то онъ пе выдержалъ, выпу- 
стилъ словцо!

Р о б е п ъ .

Сознайтесь откровенно, сударыня, что 
можетъ быть въ глазахъ вашнхъ кажется 
весьма обыкповепнымъ существомъ такой 
человЪкъ, который не щадить усталости 
п трудовъ, и не боится, пзъ одной люб
ви къ ближнему, нажить себе смертель- 
ныхъ и спльныхъ враговъ?...

Б а р о н е с с а .

Ни чуть. . это-то и кажется мн* пено- 
стижнмымъ.

Р о б е н ъ .

Развязка этой странной загадки объ
яснится вамъ не прежде, какъ черезъ ме- 
сяцъ, въ замке Ронкероль.

В а л е н т п н ъ  (въ сторону).

Нменно, онъ хочетъ быть дома...

М а р 1Я.

Онъ меня все более и более удпвляетъ, 
маменька...

Р о б е  и ъ .

Послушайте, сударыня; я вовсе не хо
чу выдавать себя за какой нпбудь прн- 
зракъ... вы сами убедитесь въ этомъ, ко
гда узнаете предлагаемое мною вамъ у - 
CAOBie...

Б а р о н е с с а .

Договоръ, какъ вы сеичасъ сказали.

Р о б е п ъ .
Пожалуй, если вамъ угодно... положимъ 

хоть договоръ.
В а л е н т и н ъ  и Г-жа  Ж и р о  (прибли

ж аясь).
Посмотрпмъ, что такое!...

Б а р о н е с с а .
Въ чемъ же состоитъ этотъ договоръ?
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Р о б е н ъ .
Опъдолженъ остаться между нами, су

дарыня, а потому не угодно ли вамъ 
удалить вашу дочь...

Б а р о н е с с а  (про себя).
Этотъ таинственный молодой человекъ 

возбуждаетъ до чрезвычайности мое лю
бопытство.. (Mapiu.) Оставь насъ однпхъ, 
моя мплая.

В а л е н т и н ъ  (въ испуаь).
Однако, благоразумно ли будетъ?...

Р о б е н ъ  (весело).
Что же! Разве вы боитесь, чтобы я не 

похптплъ Баронессы?
Б а р о н е с с а .

Оставьте насъ...
М а н я .

Милая маменька!... пмей къ нему до
веренность... посмотри какую доброту 
выражаетъ его взоръ. (Маргл уходит ъ  
въ лгьвую дверь;  Валентинъ и Г-ж а  
Ж иро въ правую).

Я В Л Е Н 1 Е  VIII.

Б а р о н е с с а , Р о б е н ъ .

Б а р о н е с с а .

Ну, вотъ мы одни! Начинайте, сударь!..
Р о б е н ъ .

Угодно ли вамъ прппять мои услуги?
Б а р о н е с с а .

Ваши услов1я!
Р о б е п ъ .

С ейчасъ!... Предваряю васъ впрочемъ, 
сударыня, что я очень многаго требую... 
Вы лишены песираведлпвымъ судомъ все
го состояшя, пменп... положсшя въ све
т е ...  я берусь все это возвратить вамъ 
прежде конца нынешпяго месяца., а вы, 
сударыня, обязываетесь за то...

Б ар  о н е  с с а .
На что ж е , сударь ?

Р о б е н ъ .
Отдать мне руку вашей дочери.

Б а р о н е с с а .
I Ахъ!

пропзведетя.
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В а л е н т п н ъ  ( подслушавъ  
въ форточку" 
окна, въ глу -  
бингь сце
ны).

Я нпкакъ пе думалъ, чтобъ чортъ былъ 
холостякомъ.

Б а р о н е с с а .
Согласитесь сама, сударь, что мне очень 

естественно сперва узиать, кто вы Tanie?
Р о б е п ъ .

Я принадлежу довольно порядочному 
семейству... Впрочемъ, подумайте, суда
рыня, что въ теперешнемъ вашемъ поло- 
ж еш п...

Б а р о н е с с а .
Милостивый государь !

Р о б е н ъ .

Я предлагаю возвратить вамъ новую 
жизнь... посредствомъ меня, вы сделае
тесь по прежнему богатою, всеми ува
жаемою... не требусгъ ли после того спра
ведливость, чтобъ п вы для меня что пи- 
будь да сделали?....

Б а р о н е с с а .

Е слп вы возвратите мне честь, сударь, 
то требуйте какой хотите награды... я не 
постою за все золото , п даже за самый 
замокъ Ронкероль... но отдать вамъ дочь 
мою....

Р о б е н ъ .

Ахъ! какъ трудно ладить съ людьми на 
свете. Вы предлагаете мпе золото... а я 
желаю получить руку вашей дочерп!

Б а р о н е с с а .

Прекратимте же этотъ безполезный раз- 
говоръ, сударь... я  право удивляюсь то
му, какъ могла до спхъ поръ слушать 
хлоднокровно ваши сумасбродныя речи...

В а л е н т п н ъ  (въ сторону).
, Вотъ что называется противостоять ис- 
кушешю...

Р о б е п ъ .
И такъ вы мне отказываете , судары

ня ?...

Б а р о н е с с а .
Решительно.

Я В Л Е Н 1 Е .  IX. 

Б а р о н е с с а ,  М а р 1 я ,  Р о б е п ъ .

М а п я  (на пороггъ двери). 
А я такъ соглашаюсь, сударь.

Б а р о н е с с а .
Что ты говоришь?

Р о б е п ъ .

Продолжайте, сударыня...
М а н я  (приближ аясь). 

Да, матушка... да сударь... я соглас
на... не знаю кто вы таковы , но въ ва
шемъ страпномъ нраве есть что-то схо
жее съ мопмъ... Я имею тайное предчув- 
CTBie, что мпе легко будетъ выполнить 
налагаемую мною па себя обязанность. 
Верю вамъ, сударь, побещашянъ вашимъ! 
Возвратите матушке утраченное имя п 
состояш е... пристыдите враговъ пашихъ... 
п тогда , кто бы вы пп были, рука моя 
прпнадлежптъ вамъ...

Я В Л Е П 1 Е  X.

Б а р о н е с с а ,  M a p i h ,  Р о б е п ъ ,  Г-жа Ж и 
р о ,  В а л е н т п н ъ .

• . IVо 7.
B e t  (кромть Mapiu).

Мар1я согласилась!!
Чтобъ мать спою спастп,
Себя она решилась 
На жертву принести.

Ро БЕНЪ.
Вы мной располагайте!

М А Р 1Я.
О! памъ поиожетъ онъ I

Р О БII ВЪ.
МирЬ пашу ручку дайте—
II ДОГОВОр'Ь С1.-р1Л1.!СНЪ.

В св.
Мар!я согласилась!
Чтобъ мать спою спасто,
Себя она решилась 
На жертву принести.
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Млтчя.
О! да, я согласилась!
Чтобъ мать мою спастп,
Сама себя рЪпшлась 
На жсртпу npuuccin.

Р о б е п ъ .
Извпнпте, сударыня, по я должепъ со

знаться, что дочь ваша благоразумнее 
васъ. с

Б а р о н е с с а .
H<J, ведь я еще не сказала...

М а р 1я .
Уже конечно, ты пе откажешь мне въ 

своемъ сог.ласш, милая маменька!... ведь 
ты полагаешь, что это предположеше не 
удастся, следовательно нпчемъ себя не 
обязываешь. '

Р о б е п ъ .
Еслп же я пе сдержу слова, вы свобо

дны ехать въ Гермашю... я прошу у васъ 
только месяцъ сроку.

Б а р о н е с с а .

Но как1я ж е у  васъ къ тому средства?
Р о  б е  пъ .

Въ этомъ-то п вся тайна моего пред- 
npiaria; вы узнаете ее въ условленное 
время, въ прпсугстш корыстолюби- 
выхъ родственниковъ вашего супруга.... 
Позвольте мне, Г-жа Баронесса, взять 
съ собою Валентина?

Вал е п т п п ъ .
Куда это?

Р о б е п ъ .
Да куда мне вздумается...

В а л е н т п н ъ  (съ увели ч и ва 
ющ имся страхомъ).

Вотъ тебе новость!..
Р о б е н ъ .

Я имею въ немъ надобность, сударыня, 
потому что онъ знаетъ вашпхъ родствен- 
нпковъ, а я ихъ не впдывалъ.

В а л е н т и н ъ .
Какъ же я оставлю своихъ госпожъ, су

дарь?
Р о б е п ъ .

Оне не пмеютъ въ тебе надобности, 
когда про ппхъ добрая Г-жа Жиро, ко.

торую я уважаю... п люблю всемъ серд- 
цемъ.

Г - ж а  Ж п р о  (съ уд и вле-  
шемъ).

Разве вы меня знаете?
Р о б е п ъ .

Конечно, п когда я буду жить въ Рон- 
керольскомъ замке, то каждый день буду 
навещать твою Ферму.

В а л е н т и н ъ  (Госпожгь Ж и- 
ро).

Ну, что! начинаете лп вы мне теперь ве
рить?

Б а р о н е с с а .
Онъ въ полной уверенности.

MAPia.
Правда, опъ соединяетъ въ себе муже

ство съ великодупйемъ, п я думаю, что 
сердце мое меня не обманываетъ!..

Р о б е н ъ .
Отправимся, Валентпнъ... надо восполь

зоваться экппажемъ, который ждетъ.
В а л е н т и н ъ .

Сударыня!..
M a p i h .

Добрый Валентпнъ... повинуйся этому 
господину... я прошу тебя!

Р о б е н ъ .
Посмотрелъбы я , какъ онъ откажется... 

я унесу его сплою... начать съ того, что 
опъ мне необходнмъ.

Ва л е п т п п ъ .
Ай! ай! попалъ же я въ петлю...

Р о б е н ъ .i.' *.. . .у : . - *. Otcii -si t, j ь
Возьми свою поклажу, и въ дорогу... По

звольте мне, передъ мопмъ отъездомъ, су
дарыня, поручить вамъ этотъ портфель...

В а л е н т п н ъ .
Портфель I Неужели опъ только пер

вый минпстръ сатаны?
Р о б е н ъ .

Въ пемъ заключаются бумаги, которыя 
обременили бы меня въ моемъ опасномъ 
иредпр1ятш, потому что если они будутъ 
у меня похищены, пли вы пе сбережете 
пхъ , сударыня.... все будетъ потеря
но .... и потеряно безвозвратно.
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Б а р о н е с с а .
Не подвергнуть ли они меня п.ш дочь 

мою какому нибудь злословно ,  сударь?... 
Р о б е н ъ .

О, пе безпокойтесь па этотъ счетъ, 
сударыня.... это простыя записки.... Ко
гда вы вздумаете открыть портфель , 
остерегитесь только , чтобъ пе распеча
тать бумага, находящихся въ пемъ... Ес
ли я пе возвращусь къ назначенному сро
ку, что будетъ означать мою смерть.... 
тогда даю вамъ полное право прочесть 
бумаги.... п избрать себе другаго за
щитника, счастливее меня...

М а р г я .
Но еслп вы точно подвергаетесь опас

ности, сударь, такъ ....
Р о б е п ъ .

No 8.
Пусть на меня весь спить вооружится! 
Опасностей, преплтствш не боюсь.
Вамъ имя, честь, шгЬньс возвратится;

" Изъ бнтпы я со славою вернусь !'
Теперь меня ничто пе испугастъ!
Унижу я и разобью враговъ!
Л х ъ ! здъеь меня награда ожпдаетъ —
Я  для нес на смерть нттп готовъ!
(Робенъ беретъ свой плащъ  и прохо
дить м еж ду Mapie'u и Г-жею Ж иро). 

Мар1я .
Положимъ, что онъ сумасшедшш, ма

менька ; согласись же въ такомъ случай,
* что это прслюбезпыи сумасшедшш. 

Б а р о н е с с а .
Признаюсь теб е , я  право пе знаю, что 

ужъ и думать....
Р о б е н ъ .

Отправимся, Валентинъ.
В а л е н т п н ъ .

Добрая барыня.... неужели вы отъ ме
ня требуете....

М а р г я .
Какъ онъ бледенъ....

Р о б е н ъ .

Да разве вы не зам ечаете, что онъ 
считаетъ меня за злаго духа.... можетъ 
быть, за самого дьявола.

Вс* (со емпхомъ).
Ха! ха! ха!

В а л е н т п н ъ .
За дьявола , разумеется очень смеш

но.... Но если бы вы знали какъ я ... .  
Р о б е н ъ .

Ну же, въ дорогу, дуралей,... (Вален
тинъ уходит ъ въ лгьвую дверь.) Про
щайте, Г-жа Баронесса.... п вы прекрас
ная M apia, не забудьте нашего ус.юв1я. 

М а п я .
Исполните только обещание.... я желаю 

вамъ отъ души успеха.... п ожидаю ва
шего позвращешя!...

No 9.
Вг.рьте мп*! за васъ клянуся 
Отомстить я Ьо*мъ врагапъ,
И чрезъ п1;слцъ возвршцуся 
Вт> э то тъ  деп|> я  снопа к ъ  вапъ.

Б а р о н е с с а  и М а п я .
О! я в1>рю! Протнвъ воли 
Радость въ серди!'. разлилась.
Кто бъ оиъ ни былъ —- въ грустной лоль  
Онъ одииъ спасаетъ насъ. . . . . . .

Р о б е н ъ .

Спокойны будьте!
Но не забудьте 
Чрсзъ миелцт, вновь 
Вы ЗД’КСЬ явиться.
Пора проститься —•
Я въ путь готовъ!

Защита нраньиъ — небо! зпаю, —
Но къ хитрости я  прибегаю!

Два покропнтеля в1;дь лучше одного !

В а л е н т п н ъ .

Теперь уж ъ пс спастись никакъ мп* отъ пего!
| )  j - • -В м ъсти .
Р о б е п ъ .

Споконпы будьте!
Но не забудьте 
Чрезъ мислцъ вновь 
Вы здЪсь лпнться.
Пора проститься —
Я въ путь готовъ.

Б а р о  н е с с а ,  М а р 1я , В а л е н т п н ъ , 
Ж п р о .

Спокойны будемъ!
И  не забудсмъ 
Чрсзъ мъелцъ ваонь 
Мы здьсь яшпься.

15
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Пора проститься!
Опъ пт. путь готовъ!

(Робенъ и Валентинъ у х о д  я т ь , гроза  
продолж ается. Г-ж а fliupo провожаешь 

ихъ съ лампою  за  дверь.)

Я В Л Е Н  I Е XI.
Б а р о н е с с а ,  М а п я , Г - ж а  Ж п р о .

Г - ж а  H i n p o .
Ну, вотъ т е б е  па, вЬтеръ задулъ  лам

пу.
(П олусвт пъ на театртъ).

М архя .
М аменька.... мамеш па.... опомнись....

Б а р о н е с с а . •
Сонъ лп это? Мечта воображешя? Не- 

внакомсцъ.... дочь моя обещала свою ру
ку .... о нетъ!... копечао, это было снови- 
деше!

М а п я .
Что касается до мепя, я  твердо у б е 

ждена, что опъ выполнить обещаппое.... 
да , маменька, еслп бы ты знала, что я 
чувствую , въ какомъ прелсстномъ впдЬ 
является для меня будущность съ той 
мпнуты, какъ этотъ молодой, человекъ... 
Не страшись нпчего... посмотрп, какъ я 
теперь весела п счастлпва.... еслп опъ 
составптъ твое благосостояше , то ка
кого же лучшаго мужа мне можно ж е
лать ?

Б а р о н е с с а  (садясь налгь-  
во).

Этотъ портфель заключаетъ въ себЬ, 
безъ сомнЬшя, обьяспеше этой страппой 
загадки.... п я должна прежде всего....

(Хочетъ открыть его].
М А РI Я.

НЬтъ маменька! н етъ .... онъ запретплъ 
открывать его.

16

Г - жа Ж про  (заж игая въ 
кам инп  л а м 
пу).

Онъ вовсе про это ппчего пе гово- 
рплъ.... а только просплъ пе распечаты
вать бумагъ, лежащпхъ въ портФед*.

щ Б а р о н е с с а .

О! печать останется неприкосновен
ною .... по одно слово... только одно сло
во.... могло бы вывесть меня пзъ мучн- 
тельнаго безпокойства.

М а р г я .

Такъ въ чемъ л;е д е л о , маменька.... 
откроемъ портфель , но уважпмъ запеча- 
тапныя бумаги.

Б а р о н е с с а (отворивъ порт~ 
фель и вынувь  
изъ пего свер- 
токъ бумагъ).

Непременно надобно! это моя обязан
ность; что-то написано на красной бу- 
ге .... Ж ервеза подай-ка лампу.

Г - ж а  Ж и р о .

Сейчасъ, сударыня.

М а п я .

Видь онъ сказалъ, что это его запи
ски.

Б а р о н е с с а  (читаешь).

Заппскп Демона. (Громъ и м о л м я ).

M apih .
Ахъ!

(Громъ и м о л /а я  продолж аю т ся ,  Ма- 
р1я роняешь л а м п у , которая пот ухаеш ь; 

совершенная темнота).:

Вен.
Ахъ!...
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Тсатръ прсдстапллетъ гостиную съ трсия отворепвыип дверями, пзъ которыхъ впдпы бальныл 
залы. По бокамъ двъ маленькая двери. Направо'диванъ, каинпъ и столовые часы па пер- 
вомъ n.iaur,; сголнкъ, прислоненный къ CT£u1i иа л1лю, люстры каиделабры, кресла, и проч.

Я В Л Е Н  I E  I.
(Маски круж ат ся въ бальной галерегъ, 
и сходят ся при началп> д л я  привгьт- 

ств1я  Маркиза).

No 10.
Х о р ъ .

Маркизу слава!
Кг.кт* пышеиъ балъ!
Какъ уорапъ залъ1 
Н |К крicu.i, право!
Отличный х о р ъ ;
Здесь все сгастъ,
T ip i iT b ,  блистастъ;
Вес ос.инмяеть 
И  слухъ н нзоръ.

(Хоръ возвращ ается въ галерею, и мало  
по м а л у  исчезаетг).

Я В Л Е И I Е II.

Л а Р а п и н ь е р ъ ,  Г р а ф и н я ,  М а р к п з ъ .

Л а Р а п п н ь е р ъ .
М аркизъ.... вамъ надобно вполне от

дать честь]... Вы накормили насъ отлпч- 
нейшимъ столомъ, п вашъ балъ такъ ве- 
лнколепснъ....

Г р а ф и н я .

Уже теперь нестерпимая теснота въ за. 
лахъ; я, право, боюсь, чтобы не было 
слишкомъ много гостей.

М а р к п з ъ .

Темъ более будетъ число вашнхъ обо
жателей , прекрасная кузина! Надо при
знаться, что вы одеты съ редкпмъ вку- 
сомъ, съ удивительною прелестью... Г -ж а 
де Севинье!... А что касается до ума, то 
онъ не будетъ противоречить вашему 
костюму.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
А я взялъ костюмъ одного пзъ мопхъ 

предковъ, Рауля Нлларшиа Гамаша де ла 
Рапппьера, главнаго мундкоха Короля 
Карла IX, потому что Ла Рапииьеры по
лучили свое пазван1е пзъ собственпыхъ 
устъ Короля.

М а р к и  зъ.
И вы съ достоинствомъ поддерживаете 

честь этого гастрономическаго происхо- 
ждешя.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Будьте откровенны, любезный Маркпзъ: 

вашъ праздникъ иместъ цель. Не даютъ 
такого великолепнаго бала изъ одного 
только удовольств!я заставлять плясать 
вовсе для насъ постороннихъ людей.

М а р к п з ъ .
Какую же вы тутъ предполагаете цель, 

кавалеръ?
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Почему мпе знать? Честолюб1е, можетъ 
быть!

М а р к п з ъ .
Я .... честолюбнвъ?..,

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Но си тся  слухъ, что вы домогаетесь 

какой-то важной должности.... Я сей* 
часъ заметплъ мимоходом ь, вь гостиной, 
одного министра.

М а г  к п зъ .
Такъ что жъ такое? Теперь у пасъ во 

Францш мнипстръ приглашается везде, 
наравне съ банкпромъ пли зпамснитымъ 
художнпкомъ.

Г р а ф и н я .
Оно хотя менее занимательно, за то 

производить более дъйств1я ... .
Кн. XI — 3 .
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М а р к п з ъ .
Что касается до м еня, клянусь вамъ, 

что весьма мало занимаюсь прпсутств1емъ 
здесь этой особы , и въ глазахъ мопхъ 
мпнистръ пи чуть пе важнее любаго пзъ 
прнглашенныхъ мною....

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Вотъ по этому-то впдно, какъ мне по

казалось, Его Превосходительство крепко 
скучаетъ.

М а р к п з ъ  ( съ безпбкой- 
ст вомъ■).

Какъ?... Неужели?... Я составил!, одна
ко жъ для него впстъ пзъ любпмыхъ его 
пгроковъ.... Пойду....

Л а  Р а п п н ь е р ъ  ( ост ан авл и 
в а л  его).

Ого! да какой же вы хитрецъ!... Успо
койтесь ; Его Превосходительство такъ 
доволенъ , какъ вы только того можете 
желать.... Я хотелъ испытать васъ ....

Г р а ф и н я .
Кавалеръ! ведь это вероломство съ ва

шей стороны !...
М а р к п з ъ .

Причина, по которой я даю балъ, очень 
проста, н вамъ казалось бы не трудно 
было попять ее .... Разв* вы не знаете, 
что выигранная памп тяжба у мнимой 
родственницы пашей, бывшей Баронессы 
де Ронкероль, наделала памъ много завн- 
стпиковъ въ городе, п даже при Дворе! 
Я хотелъ упрочить благорасположеше дру
зей нашпхъ моею пышпостио и шампап- | 
екпм ъ, и выиграть въ общемъ мненш, ! 
доказавъ, что мы достойны поваго п а -1 
шего богатства, умея благороднымъ об- 
разомъ тратить его.

Л а Р а п п н ь к р ъ .

Безъ сомнешя*, мы умеемъ благородно 
проживаться.

Г р а ф и н я .

Но неужели мы ничего пе сделаемъ въ 
вользу бывшей Баронессы де Ронкероль?

М а р к п з ъ .
Ничего.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Ничего.

Г р а ф и н я .
Это было бы, можетъ бы ть, лучшимъ 

средствомъ прекратить завистливые и лжи
вые толки.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Напротивъ того, на всякую уступку съ 

нашей стороны станутъ смотреть какъ 
на переговоры, угрызешя совести.... лю
ди страхъ какъ злы!

М а р к п з ъ .
II притомъ, жёлая смягчить судебный 

ириговоръ, мы бы обидели правосуд!'е, 
которое окончательно отдало памъ все 
наследство нашего покойпаго двоюрод- 
наго брата.

Г р а ф и н я .
Такъ, по крайней M tpe, возвратимъ 

бывшей Баровессе портретъ, который она 
требуетъ! Хотя законъ объявилъ, что эта 
иностранка не была законною женою Ба
рона.... и въ этомъ пнкто пе долженъ 

Iсметь сомневаться.... но все така она 
: была любимою его подругою... портретъ 
! былъ залогомъ пхъ любви , и по этому 
праву....

Л а Р а п п п ь е р ъ .
А хъ! ГраФппя, эт о  право основано на 

совершенной  безнрав ст вен нос ти .......
М аг к п зъ .

Портретъ, какъ и все остальное, нахо
дится въ числи наследства.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Притомъ ж е , онъ осыпанъ брил.папта- 

мп.... мы должны его оставить за со
бою.

М а р к п з ъ .

| Я того же мненш...
Г р а ф и н я .

А я совершенно другаго, п очень со
ж алею , что нахожусь въ необходимости 
уступить большинству голосовъ.

Л а [ Р а п п п ь е р ъ .

Впрочемъ, я только что возвратился 
пзъ замка Ронкероль; мнимой Баронессы
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в ея дочери тамг уже не было... н те
перь эти две искательницы прпключешй 
должны быть близь Германш.

ЯВ Л Е Ш Е  III.
Т* я;е,  Г р а ф ъ  С е р п и .

Р р а ф ъ  С е р и и .
Наконецъ-то я до васъ добрался!

Г  РАФИИЯ.
Вотъ ной мужъ.

М а р к п з ъ .
Откуда ты вырвался, Серпи?

С е р н п .
Чортъ возьми! я до сихъ поръ оста

вался за столомъ съ некоторыми добры
ми ребятами, где мы попраздновали за 
твопмъ впнцомъ... по-Апг.пйскому обы
чаю...

Г р а ф и н я .
Оно и заметно.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Не могу надпвиться, какъ мне пе при

шла та же самая мысль!..
С е р н п .

Разбпвъ стройные ряды войскъ Шлм- 
n an iu , 1оганисберга и другпхъ породъ, 
мы вышли въ большую залу, где я былъ 
свидетелемъ самаго забавнаго зрелища... 
Тамъ очень веселятся!

М а р к п з ъ .
Что ты хочешь этпмъ сказать?

С е р н п .

Да, любезный, пи въ чемъ нетъ недо
статка въ твоемъ празднике; къ довср- 
шешю, самъ демонъ взялся оживить его 
своимъ прпсутств1емъ.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Демонъ?

Се рн п .
Я сказалъ, что тамъ очень веселятся... 

ну, веселятся, да не все ... Демонъ этотъ 
нреотважныа 
не скромничаетъ

М а р к п з ъ ,

Кто же эта маска?

онъ все знаетъ , и вовсе
~ " ИЧ: **

С ери и . ,

Еслп бы ее знали , она уже не бы- 
бы такъ занимательна... Страннее все
го, что нпкто не узпаетъ его, хотя лицо 
едва прикрыто крошечною полу-маскою... 
Впрочемъ, онъ видный мужчина , п дс- 
монскш нарядъ ему очень къ лицу!

N .11 .

С е р и и .

Онъ ожппилъ блестящи*! праздппкъ!
Толпой uccntTHoii окружсиъ,
Па ба.гк, прапду ис’спъ , проказпикъ,
Ш утя пыСказынаетъ онъ.
НаспЪтки градомъ такь н льются,
Здись никого опт. не щадить,
Но, впрочемъ net; падь тъмъ саЫотся,
Что онъ сосЕду гопоритъ.

М а р к п з ъ .

Это, одпако, очень безпокоитъ мспя; Мп- 
нистръ можетъ оскорбпться... если де- 
мопъ пачпетъ высказывать ему все  свои 
истины!

Г р афипл .
По деломъ вамъ , Маркпзъ. Вы са 

ми желали, чтобъ у васъ задыхались 
отъ жара. Вы разослали ужаснейшее мно
жество пригласительныхъ билстовъ; каж
дый хотелъ иметь пхъ, п получалъ; сънп- 
мп открыто носились на бпржЬ.. Это чрез
вычайно опасно, особенно въ маскараде... 
вы даже пе приняли предостороашости 
узнать лнцъ, прпглашспныхъ па балъ...

М а р к п з ъ .
Я хотелъ придать более пленительно

сти празднику этою неизвестности ... я 
пе могъ себе представить... по ведь ни
кто не позволить себе преступить грани
цы благопристойности.. Впрочемъ, я пред- 
варнлъ всякую опасность, наппсавъ па 
билетахъ условие, которое вамъ извест
но... ((Никто изъ посетителей пс пмеетъ 
права оставить балъ прежде полуночи. 
Въ полночь каждый будетъ обязапъ снять 
маску.»

- . C Ĵf»HH.
Ну, клянусь же вамъ, что онъ вовсе но
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боптся этого услов!я... и какъ будто уве- , 
рсиъ, что полночь пе пробьстъ никогда-1

Г р а ф и н я .
Что же такое опъ разсказываетъ?

С е р н п .
\

Богъ зпастъ что! Опъ сказалъ толстому 
Виконту, что опъ...

(Говоритъ на у х о  Ла Рапинъеру) .
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Пеужслп!
С е р н п .

А Маркпзе Лсрпсъ, что на последнемъ 
курсе водъ, она... (такж е М аркизу).

М а р к п з ъ .
Это нестерпимо; узнаю непременно...

С е р н п  (ост анавливал  
ею ).

Папраспыи трудъ ... вы не въ состоя- 
n in  будете подойти къ пену... опъ окру- 
женъ со всЬхъ сторопъ... его слушаютъ, 
нападаютъ на него, онъ возражаетъ; это 
борьба одяого протпвъ всЪхъ, п на этотъ 
разъ победа пс на стороие большинства... 
Когда я оставплъ гостнную, опъ началъ 
ралсказывать одному изъ нашпхъ государ- 
ствеппыхъ люден ncTopiro его превраще- 
nifi. Я думаю, что пс копчплъ еще до 
спхъ поръ...

МАРКПЗЪ.

Бол;е мой! Еслп ему попался Мпнпстръ!
Ла Р а пп п ь е р ъ .

Это можетъ повредить вамъ въ запятш 
места, котораго вы добиваетесь...

С е р н п .
Какого места?

М а р к п з ъ .
Н и ч его .... н и ч е г о ... .  Ла Рапппь«ръ 

вбплъ себ евъ  голову какое-то предполо
жение! (слышенъ вдали смп>хъ.) Что за 
шумъ! Клянусь честыо ! это нашъ ора- 
торъ.

Г р а ф п п я .
Демонъ?

С е р н п .

Пмеппо; за нимъ следуетъ многочи
сленная свита.

М а р к п з ъ .
Наденемъ маски...Въ нашемъ прпсутс! in 

онъ, можетъ быть, оробестъ... а я хо
чу посмотреть до какой спепенп дохо
дить его смелость. ( Иадтваютъ маски).

Я В Л Е Н 1 Е  IV.

Те ж е, Р о б е п ъ  (Маркизъ и 
Графиня садят ся  
на диванъ).

Х о р ъ .

N. 12.
Вотъ опъ! Насъ онъ зпастъ,
СмТлпитъ, заниилстъ,
К ъ  ссб* привлекаете,—
Ктобъ погъ это быть?
Смотри , мы толпою 
Бъжимъ за тобою,
И должевъ собою 
Дополсыъ ты  быть.

(Толпа  масокъ подходить къ дверямв 
и окруж аетъ Робена).

Р о б е п ъ  (маскамъ).
Данте мне здесь отдохнуть несколько 

минуть... я сейчасъ возвращусь къвам ъ... 
Ступайте. {Маски уд а л я ю т ся . Въ сторо
н у , показы вал на М аркиза, Графиню и 
Ла Рапиньера.) Вотъ люди, которыхъ я 
отыскиваю.. (Громко, становясь м еж ду  
Серии и Маркизомъ) Извините, Г . Мар- 
кизъ, что я до спхъ поръ пе засвидетель- 
ствовалъ вамъ моего почтешя... толпа, на
полняющая ваши залы, препятствовала 
мне до спхъ поръ исполнить эту обязан
ность.

М а р к п з ъ .

За кого же вы меня принимаете, су 
дарь?

Р о б е п ъ .
Разумеется за хозяииа дома.., Маркпза 

де Лорм1аса.
М а р к п з ъ .

Вы ошибаетесь...
Р о б в п ъ .

Никогда.
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Л л  Р а п п п ь е р ъ .

Какое тщ еслате!
Р о б е н ъ .

Д емонское.'
С е р н п  (Ли Рапинье-

РУ)>
Иу, что, не говорплъ лп я тебъ?

Р о б е н ъ  (М аркизу).
Кпшл бы причины пн заставляли васъ  

претворяться,  предваряю,  что  это б у д е т ъ  
напрасный т ру дъ . . . .  я увЬрепъ  въ своем ъ  
M u t u i n . . . .

М арппз ъ  (сним ая м аску  
и вст авал).

Очень впжу.
Р о б е п ъ .

Я вп жу  сквозь  стЬны,  угадываю мысль,  
укрывающуюся  по д ъ  маскою лицемЪр1Я... .  
а тЪиъ болЪе  лице,  едва прикрытое  т о п 
кою шелковою плп ба р х а т н о ю  м а т е р и ю !  
(Приближ аясь кь Графишь). Вотъ имен
но въ этомъ-то  п заключаются лучипя мои 
преимущества . . . .  по т о м у  что я могу вп-  
дЪть прелестный черты ГраФипи Сернп, 
не  смотря на  маску,  скрывающую п х ъ о т ъ  
взоровъ .

Г р а ф п п я  (сним ал м а -  
ску).

Маска безпэлезпа.
(Встаете).

Р о б е н ъ .

Само собою pa3yMteTCfl!... Я пе эго- 
нстъ.. п еслп ГраФЪ Сернп, супругъ вашъ, 
позволить....

С е р п п  (сним ал м аску).
Онъ тоже п меня знаетъ.

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Одного только мепя не знаетъ.

Р о б е п ъ  (Графингь).
Ваше OTcyTCTBie лпшаетъ балъ лучша- 

го его украшешл, сударыня; скоро лп 
вы памЪрены возвратиться туда?

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Вы очень любопытны, любезный де
монъ.

Р о б е п ъ  (пристально пс- 
смотрись ни ка
валера).

Я только повторяю всеобщее жслашс.
Л а Р а п  и п ь е р ъ .

Мп* кажется, что сатана должеиъ бы 
быть менЬе пошлымъ пъ свопхъ возра- 
жешяхъ. {Тихо Серии). Опъ обидЬлся, я 
начну его интриговать.

Р о б е п ъ .
Напрасно же вы пе одолжите его спо- 

пмъ умомъ....
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Рыпптсльпо, онъ меня пе знаетъ.
Р о б е п ъ  (продолж ая).

Г . де ла Раппньеръ!
Л а Р л п и и ь Е Р ъ .

Ахъ!
( Снимает з маску).

М а р к п з ъ .
Мы всЪ сняли маски, сударь; пеужглп 

вы захотите noc.it тего сохранить передъ 
памп преимущество?...

Р о б е п ъ .
Я пользуясь мопмъ правомъ; полночь 

еще не наступила....
М а р к п з ъ .

Прав:а; еслп бъ, одиако, я сасъ попро
си лъ....

Р о б е п ъ .
Я прпбЬгпулъ бы подъ защиту закона, 

самими вамп начертанпаго.
М а р к п з ъ .

А! вы составили себъ особеппыл отъ 
прочпхъ правила, сударь; г о в о р т ъ , что 
сейчасъ вы преступили граипцы маска
радной вольности.

Р о б е п ъ .
Ничуть пс бывало, Г. Маркпзъ: я ра~- 

сказывалъ только всЪмъ пзвгетное; л бы 
могъ много что поразсказать, чего никто 
пе знаетъ... по успокойтесь...

Г р а ф и п я  ( c s  lo pdocm iw ).
Намъ успокоиться, сударь?...

Р о б е п ъ  (приблио\саг,сь 
къ Графингь).

Ахъ! сударыня! самая добродЬтельная

21



жешцппа можетъ пм-бть тайну, которую 
она должна тщательно скрывать.

С е р н п  (услыш авъ).
Что такое? Какая тайна?

Р о б е н ъ  (въ сторону Сер- 
Hiij отводя ею  
на  лп»во).

Какое вамъ дЬло, любезный ГраФъ, лншь 
бы она была пс оперная.

С е р н п .
Оперная!

Р о б е н ъ .
Ну, да; театръ мое прпстаппще, мой 

увгеелптельпый замокъ, т. е. сатанин
ски!... Я вчера былъ тамъ, когда вы вру
ч и т  изумрудный уборъ прелестной на
шей танцовщице Д елш ....

Г  р А ФЪ.
Тсъ!

Р о б е н ъ .
Безподобпыс вамнн.

Л а  Р а п п н ь е р ъ  ( подслушавъ}.
Камни?...

Р о б е н ъ  ( подходя къ нс- 
м у).

Берегитесь, кавалеръ, я могу добраться 
□ до васъ.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Ого!

Р о б е п ъ .

II это л п ш п л о  б ы  васъ аппетита п 
паслаждешя за ужнпомъ.

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Правда; я большой гастрономъ.... Но 
въ томъ нЪтъ еще большой беды, п это 
обвпаеше не пзъ числа тЬ \ъ  грозпыхъ 
пстпнъ, копхъ падо бояться.

Р о б е н ъ .
Какъ знать, можетъ быть у васъ ле- 

жптъ нисколько трюфелей....
Л а Р а п п п ь е р ъ .

На желудке?
Р о б е н ъ .

Нетъ, па coBtcTii.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

На совести..,. я  право не понимаю....
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Р о б е п ъ .
Подумайте хорошенько! (Маркпзъ въ 

сторону). Что касается до пашей тайны, 
Маркпзъ, я ничего не говорплъ, п не ска
жу никому пн слова.

М а р к п з ъ .
Какая тайна, сударь?

Р о б е п ъ .
А ваше посольство.

М а р к п з ъ .
Ахъ!

Р о б е п ъ .
Эге! демонъ очень  часто  пол ьз ует ся  

д о в Ь р е н п о с т т  Министра.
М а р к п з ъ .

Какъ! вамъ это известно?...
Р о б е п ъ .

Успокойтесь Г . Маркпзъ, я буду немъ 
какъ рыба, и пе стапу вредпть вамъ... но 
съ услов1емъ, однако ж ъ ...

М а р к п з ъ .
Съ какнмъ?

Р о е е н ъ .
Вы узнаете его... позже, когда мы бу- 

дсмъ съ глазу па глазъ.... Черсзъ часъ.... 
(Показываетъ на часы). Смотрите ж е, 
черезъ часъ?

М а р к п з ъ .

Согласенъ. (Въ сторону, смот ря на  
Робена) Не секретарь ли это министра?

Г р а ф и н я  (такж е).
Другъ Полковника.

С е р и и  (такж е).
Вссгдашпш посетитель оперы.

Л а Р а п п н ь е р ъ .

Непременный членъ трактира Верп.
Р о БЕПЪ.

Теперь,  вероятно, ваше общее любопыт
ство возрасло до чрезвычайности.;., вы 
ожидаете съ нетерпешемъ чтобъ я снялъ 
маску.... Ну! ужъ такъ п быть! Я до
ставлю вамъ это удовольств!е.

(Снимаетъ м иску).
М а г к п з ъ  (посмотртьвъ 

на  прочихъ).
Васъ нпкто не знаетъ пзъ числа при-

пропзведешя.
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сутствующпхъ здесь, сударь! Кто же вы 
таковы?

Р о б е н ъ .
Кто я такой?... Робепъ.

В с * .
Робенъ!

Р о б е н ъ .
Р-о-ро-б-с-н-бенъ, Робенъ, капъ напп- 

сано ва прпглаентельномъ билете, кото
рый я имелъ честь получить отъ Г-па 
Маркпза.

(Показываетъ билетъ). 
М а р к п з ъ .

Точно!
Р о б е н ъ  (съ наемгъшкою). 

Такъ какъ я теперь вамъ известенъ.... 
то надеюсь, что ГраФння удостонтъ ме
ня чести протанцовать съ нею контръ- 
дансъ?

Г  РАФПНЯ.

Я уже ангажирована.

Р о б е н ъ .

На первый, знаю. (Таинственно). Съ 
молодымъ Нолковпикомъ де Версакъ... но 
второй!

Г р л ф п н я .

Пожалуй, я согласна.
Р о б е п ъ .

Благодарю васъ .... слышите, подают ь 
зп а к ъ ...  Полковпнкъ ожпдиетъ.... П о
звольте мае проводить васъ до залы....

(Подаетъ ей р уку ).

Ко 13.
Р о б е н ъ .

Позвольте «пи памъ руку предложить.
Г р а ф и н я .

Но кто же опъ? (они уходптъ.)
С е р и и .

Она иттн решилась!...
Маркпзъ! скажи, кто иожетъ это быть,
И  что жена такъ съ чортомъ подружилась?

М а р к п з ъ .
Не сапъ ли ты тому причиной сталъ?
II чорта тутъ теби не обнннять бы. 
Прнпоини-ка, какъ поели пашей спадьбы 
Не разъ жену ты  къ чорту поеылалъ.

В м гст® .

С е р п и .
Пт.тъ! шутки прочь! и объясниться 
Я  долженъ тотчасъ съ сатаной!
Я  даже чорту полочться 
Не позволяю за жеиоп.

Л а Р а п и н ь е р ъ , М а р к п з ъ .
Уже ль безъ шутокъ объясниться 
Опъ хочетъ тотчасъ съ сатаной,
II даже чорту полочитьел 
Не познолястъ за лесной?

Я В Л Е I I I Е V.
Л а  Р а п и н ь е р ъ  (одинъ

Эта маска довольно остроумна.... По 
все таки далеко ей до меня. (Бросает ся  
на диванъ). Ей Богу! Кавалеръ Ла Ра- 
пиньеръ, надо созиаться, /р у гъ  мой, что 
вы счастливейшш пзъ смсршыхъ, п что 
вы чрезвычайно умно поступили, потру- 
дившись родиться па свЬтъ. Менее чЪд.ъ 
въ шесть летъ я получилъ два значитсль- 
ныхъ наследства; теперь достается въ 
мои руки повое богатство въ цвете летъ, 
когда я вполне могу имъ наслаждаться, 
имея отъ природы отличпейшш желу- 
докъ и железное здоровье.

Я В Л Е I I 1Е VI.

В а л е п т п п ъ  (входить съ подносомъ, на 
которомъ ст аканы ).

В а л е н т и н ъ .
Г-нъ де ла Рапппьеръ! (Хочетъ уйт и, 

но л а  Рапиньеръ останавливает', его).
Л а  Р а п п п ь е р ъ  (подходитъ  

къ В алент ину, и бе- 
ретъ одинъ стаканъ 
съ подноса. В а лен - 
тинъ протягиваешь 
подносъ и створичи- 
вает ся).

Ура! да здравстпустъ пупшъ... Удиви
тельный напитокъ.... Тутъ чего-то недо- 
стаетъ.... мало положено лимона.... ([Оно- 
раж ниваетъ другой стаканъ). Точно лп, 
однако, мало лимона?... Да, именно, въ
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нсмъ педостатокъ. (Уходить потомъ сно
ва подходитъ къ В алент ину съ другой 
стороны; сей послп>дпш отворачивает
ся въ противоположную сторону). П о- 
совЪтуй-ка положить въ пуншъ болъе лп- 
моновъ!...

(Уходить).

Я В Л Е I I I Е VII.

В л л е п т п п ъ  (одинъ).
Д а ,  дожидайся, старая губка! Къ 

счастпо опт» меня не узпалъ.... впро
чемъ, я п зчбылъ, что Г-пъ Робепъ ве- 
.ili.ib мпЬ над-Ьть ливрею Маркпза Лорийа- 
са ... «Входи какъ можно чаще въ залы» 
сказалъ мпЬ Г. Робепъ, «чтобь я могъ 
отдавать тебЪ мои приказаш я....» Вотъ 
у;ке цЪлый часъ каю. я брожу съ под- 
посомъ п пс могу встрЪтпться съ бари- 
номъ! Сипы мепя оставляютъ, падо ч'Ьмъ 
ппбудь прибодряться.... (Ставить под- 
носъ на ст оль, пото/ ый л/ьвпе, и выпи
ваешь отстань пунш а). Я пнчуть пс на
хожу , чтобъ здесь было мало лимона ... 
Попробусмъ ка этого пирога....

Я В Л Е Н !  Е VIII.

Б а р о н е с с а ,  Т\1 a pi я (обп> въ домино),
В а л е п т п и ъ .

Б а р о н е с с а .
Вотъ мы н па бп.гь, Mapin! ДЬло сд е 

лано! Теперь дазащ ититъ пасъ Провиди
т е !

М а р I я.
Маменька, посмотрп-ка, п Валентпнъ

ЗДЪСЬ.
В а л е п т п п ъ .

Кто-то пазвалъ мепя. (Баронесса и 
M apia снимаютъ маски). Что я вижу, 
Г-жа Баронесса и молодая барышня!

Б а р о н е с с а  (Валент ину).
Тише!...

В а л е п т п п ъ .
Вы въ Париж-t, па этомъ 6a.it.... ка- 

кпмъ образомь?

Б а р о н е с с а  (съ ж ивост т ).
Едва вы оставплп Ферму,  любезный Ва- 

леитппъ, какъ я спльно раскаялась въ 
моемъ легкомыс.ии, ввЪряясь такъ скоро 
этому молодому незпакомцу....

В а л е п т п  въ .
Ахъ! сударыня, напрасно вы такого 

дурнаго о нсмъ мнЪшя ? Еслп бы вы 
знали, какъ онъ вамъ преданъ!

М а п я .
Не правда лп, Валептппъ? (Баронесса). 

Не моя лп правда?
Б а р о н е с с а .

Въ пашемъ полож етп, бедная моя Ма- 
pin, надобно въ особепностп пе подавать 
повода къ злословш .... 11редпр!ят|я это
го молодаго человека могутъ внушить 
людямъ разиыя подозрЪшя.... Я обеща
лась сохранить свято тайну порученпыхъ 
мни пмъ бумагъ, по мое прпсутств1е здесь 
необходимо, чтобъ въ случае надобности 
положить пределъ тЬмъ глупостямъ, ко
торый онъ можетъ иадЪлать иашимъ нме- 
немъ.

М а р I я.
А я уверена, что памъ останется толь

ко поблагодарить его за услуги.
В а л е н т п н ъ .

Я готовъ положить за него руку въ 
огонь.... Опъ честный п благородный Мо
лодой чсловЪкъ.... О! я его ужъ более 
ничуть не боюсь!

Б а р о н е с с а .
Все это хорошо.... у пего прекрасное 

сердце, по кто можетъ поручиться мне 
за его неопытность п пылкость нрава?

В а л е п т п п ъ .
II вы пе боитесь, чтобы па этомъ ба- 

л1з....
Б а р о н е с с а .

Другая, важнейшая прпчппа привлекла 
меня въ Парпжъ, п па этотъ балъ, въ 
домъ, который прппадлежалъ мне въ сча
стливое время жизни. Я хочу, во что бы 
то ни стало, получить обратно портретъ 
моего мужа, котораго я такъ несправед
ливо лишилась, и мне не возвращаютъ,
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пп какая власть не пмветъ права отпять  
его у  меня,  потому что out. вполнВ моя 
собственность .

В л л е п т п н ъ .
Какъ же вы надеетесь прнпестп это въ 

пецолпеше?
Б а р о н е с с а .

Портретъ всегда находился на камин* 
моего будуара.... онъ должеиъ быть тамъ 
по ciio п ор у ....

М а п я  (надгьсая м а
ску).

Матушка, кто-то п детъ ....
В а л е н т н н ъ .

Это самъ Г-пъ Р обен ъ ....
Б а р о н е с с а  (надгьвая м а 

ску).
Прошу тебя, Валептнпт., ппкому не го

ворить, что мы здЬсь ва бал*.
В а л е н т н н ъ .

Какъ, даже пп Г-ну Гобену?
Б ар  о п е с с а .

Нпкому совершенно.
В а л е н т н н ъ .

Положитесь па мепя , Г-жа Баронесса.

Я В Л Е III Е IX.

Т-БЖЕ, РоБЕНЪ.
РОБЕПЪ.

А ! ты здВсь, Валентннъ! А я велВлъ 
теб* находиться въ галере*, чтобы въ 
случав надобности отыскать тебя?

В а л е н т н н ъ .
Впноватъ,  суд а рь ,  я подпоенлъ лпмонадъ  

этимъ дамамъ.
Р о б е н ъ .

Прекрасно Ты начинаешь образовы
ваться; прежде всего надо думать о да- 
махъ.

Ма pi n  (т ихо).
Маменька, не правда лн, какъ онъ хо- 

рошъ въ этомъ костюм*?
Б а р о н е с с а .

Будь осторожпа M apifl....
Р о б е н ъ  (Валент ину).

Ступай вонъ.... Я ожидаю зд*сь кой-

кого; контръ-дапсъ скоро начнется, и 
ГраФиня, увпд-Ьвъ какъ я вошелъ въ эту 
гостиную .. . . прЫдеть сюда пспремЬн-
ВОа • ••

М а п я  (т и х о ).
ГраФНпя....

Б а р о н е с с а .
Да, родствепппца твоего отца.

М а п я  (со в зд о х о м ъ ).
Все равно!

Б аронесса .
Это опъ все хлопочеть по нашему дВ- 

лу.... Оставпмъ его.
(Уходятъ съ одно время съ Валент и- 

номъ).

Я В Л Е Н  I E  X .

Р обепъ  (одинъ ,  гл я д я  
съ слъдъ за у д а л я ю 
щимися Баронессою и 
Mupicio).

ДвВ предестныя тал ж , особенно у го- 
лубаго домнпо, п я замЬтнлъ сквозь ма
ску одппъ такой взглядъ... Ш тъ, замол- 
чпте Г. Робенъ, вВдь вы не для этого на 
балВ, чтобъ во всЬхъ всматриваться; у  
васъ есть вяжнВиипя запятая, п время ва- 
шихъ шалостей миновалось. Музыканты 
подаютъ знакъ,... ГраФиня Серии..,. П о- 
смотримъ....:

Я В Л Е Н  I E  XI.

Г раф и н я , Р о бен ъ .
Г ра ф п п я .

Что ж е, сударь, вы вВрно меня забыли,
Р о б е н ъ .

Я васъ забылъ, сударыня ! можете ли 
вы это думать?

Г р а ф п н я .

Мн* кажется это довольно ясно: я васъ 
считала болВе вВжлпвымъ; коитръ-давсъ, 
о которомъ вы меня такъ упрашивали....

Р о б е н ъ .
И на который вы согласились съ такою  

любезностпо!...
Кп. XI. —  4 .
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Г р а ф и н я .
Поводимому вы нить не очень доро

жите.
Р о б е п ъ .

Я пе уступлю никому па свете тЪхъ 
блажевпыхъ мннутъ, которыя опъ мне 
обещастъ.

Г р а ф и н  я.
Если так ь , то вы уа?аспо разсЬяны.... 

Разве вы пе слышите оркестра?
Р о б е п ъ .

Очень хорошо слышу.
Г р а ф и н я .

Ведь это начало контръ-данса?
Р о б е н ъ .

Зпаю.
Г г а ф п п я .

II вы остаетесь здесь, заставляете ме
ня искать васъ.

Р о б е п ъ .

Я надеялся, сударыня, что вы будете 
до этой степепп снисходительны.

Г  р а ф и п я .

Вотъ еще повость, какое неуместное 
тщеелдв'ю ! Контръ-дансъ начался, пой
демте же.

Р о б е п ъ .

Еслп онъ ужъ начался, то для чего 
же намъ не остаться лучше здесь?

Г р а ф и н я .

Какъ?
Ро б е п ъ .

Боже мой!... разве вы непременно хо
тите тапц вать ? Разве вся прелесть 
контръ-данса заключается только въ ф и -  

гурахъ пли въ прыжкахъ? Пи чуть пе 
бывало; полное паслаждеше заключается 
въ короткомъ разговоре меж ;у собою 
танцующихъ.... Согласитесь, сударыня, 
что для этого нельзя выбрать лучшаго ме
ста, какъ эта гостиная, где мы будемъ 
удалены отъ толпы и шума. Сделайте 
одолжение, садитесь па днвапъ,и позволь
те мне сесть подле васъ. (Берешь сшулъ 
и  садит ся возлгь ) Пусть это будетъ сп- 
дячш коитръ-дансъ.

Г  РАФИПЯ.
Вотъ странное предложение!

Р о б е п ъ .
Напротпвъ, весьма обыкновенное.

Г р а ф и н я .
Эготъ разговоръ наодипе вовсе безпо- 

лезепъ; я папередъ зпаю, что вы хотите 
мне сказать...

Р о б е н ъ .
Сомневаюсь.

Г р а ф п п  я.
Я такъ много разъ слышала подобный 

объясисшя !... говорю вамъ напередъ, что 
ваша участь будетъ пс лучше прочихъ.

Р о 6 е н ъ  (благодаря ее).
Ахъ! сударыня!

Г р а ф п п  я .

И сполняя  свято свэи обязанности, я 
положила себе за правило пе отвечать 
на любовныя объяснешя дюлодыхъ людей 
ныцЬшпяго века. *

Р о б е п ъ .

Согласепъ.... но ведь я пе обыкновен
ный молодой челэвЬкъ, сударыня.... я .., .

Гр а ф п н я .

Да кто же вы таковы?
Р о б е н ъ .

Кто я таковъ? демонъ.... и, зпаю на
передъ, вамъ покажется удивигельпымъ 
услышать отъ меня, что я пе имею вовсе 
намерешя объясняться въ любви.

Г р а ф п п  я (съ досадою).
А! ну въ такомъ случае я васъ слу

шаю.
Р о б е н ъ .

Я надеялся на вашу снисходительность, 
сударыня, и ожидаю еще более, потому 
что тотъ , кого природа одарила такими 
обворожительными чертами и такою пре
лестною наруж ности, должепъ иметь от
личное сердце.

Г  р а ф п н я .

Вы разве забыли наше yc.WBie? Мож
но ли говорить мне вслухъ так1я вещи?...

Р о б е  иъ.
Не бойтесь.... ГраФЪ занять картами 

и виномъ.
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Г р  афпня.
Не въ одномъ моемъ муж* д*ло!

Р о б к и х .
Справедливо.... но п Полковппкъ дс 

Берсакъ озабоченъ въ эту минуту игрою.
Г р аф и н я  (съ удивле/а -  

емъ).
Полковппкъ? А что вы см*ете этпмъ 

подразум*вать, сударь?
Р о б е и ъ .

Совершсипо ничего, потому что я па- 
м*ренъ бес*довать съ вами не о настоя- 
щемъ, а о прошедшемъ!

Г р а ф и н я .
О прошедшемъ?

Р о б е п ъ .
Да , сударыня, объ одпомъ чувств*, 

которое в*роятпо еще не совс*мъ погас
ло въ вашемъ серди*.

Г р а ф и н я .
Говорите ясп*е.

Р о б е п ъ .
Но были лп вы прежде дружны съ ва

шею несчастною родственницею, Баропес- 
сою де Ронкероль?... Я хочу говорить съ 
вамп о п е й , напомнить ва.мъ ея права., 
такъ жестоко попранныя.

Г р а ф и н я .

'К акъ! п для этого вы .шагаете меня 
удовольствш бала? Это очепь пев*жлнво 
съ вашей стороны, сударь.

Р о б е н ъ .

Вы можете исправить ошпбку правосу- 
Д1я, сударыня, признать права Баронессы, 
возвратить ей имя п часть, которая ва.мъ 
досталась въ уд*лъ : вы богаты, очень 
богаты, п можете вполп* распологать ва- 
шим'ь состояшемъ.

Г р а ф п п я  (в с т а в а я ).
Довольно, сударь, довольно! На этотъ 

счетъ я столько же неумолима, какъ ес
ли бы вы стали говорить мп* о любви.

Р о б е н ъ  (въ ст орон у).
Какъ бы не такъ.

Г р а ф н п я .
Зароцъ отдалъ мп* э ту  часть нас л и 

ства, и потому позвольте ужъ мп* при 
ней остаться?

Р о б е п ъ .
Ньтъ, я этого пе позволяю, сударыпя.

Г р а ф и н я .

Вы в*рно хотите шутить?
Р о б е п ъ .

Я никогда не шучу. Я п р п ш е д ъ  сюда  
изъ.... пзъ ада, чтобъ возстаиоонть пра
ва Баронессы , и потому вс* ея  права  
будутъ пепрем*нпо признаны.

Г р а ф и н я .
Ея права? Этой искательпицы прпКлю-  

ч е н ш !
Р о б е п ъ .

Бзропссса была всегда пеукорпзпеп- 
пою супругою, н*жпою матерью, п вамъ 
это очень хорошо известно , сударыпя; 
по если положить даже и противное, все 
таки хорошо ли нмЪть такъ мало снисхо- 
жден1я къ своей родственниц* п старой 
пр'ттельниц*. Неужели вы пе знаете ка
кой пибудь другой матери, которая мо- 
жстъ сделаться несчастн*е Баронессы.

Г р а ф и н я .
Я пе понимаю васъ, сударь?

Р о б е п ъ .
Ахъ! сударыпя, въ дип пашей молодо

сти и красоты, мы не всегда можемъ вла- 
д*ть сердцсмъ; а вь посл Ьдствш, обязан
ные выйти замужъ по расчету, впдимъ 
иногда необходимость тщательно скры
вать тайну.

No П .
Вдали отъ Парижа, пъ одной дсрспущкС 
1>м.1Ъ ка руин отдапъ yooroii старушки 
П.юдъ частыхъ сиидаиш диухъ тнкиыхъ сер

дец*.
Старушка ребенка отъ спьта скрыпасгъ, 
Ребснокъ топ . матерью uaci. называетъ.
Но му:къ иашъ, ГраФиня, ему ис отецъ!

Г р а ф н п я .

Какпмъ образомъ вы моглп узнать...,
Р о б е н ъ .

Да разв* вы забылп, кто я?
Г  р аф пн  я.

Н*тъ, п*тъ, васъ  обманулп.
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Р о б е п ъ .
Я пмЬю доказательства па то, что го 

ворю, сударыня!
Г р а ф и н я .

Г де же опп?
Р о б е н ъ .

Въ Запискахъ Д емона.... тамъ есть ва
ши письма.... свидетельство на собствен
ность въ пользу одного несчастнаго си
роты .... все ото будетъ напечатано, если 
вы .... '

Г р а ф п п я .
Пощадите, сударь, я па все согласна!

Р о б е п ъ .
Хорошо.

Я В Л Е I I I Е XII.
Т е ж е, С ерп и .

Г  РАФПИЯ.
Мужъ I

С е р н п .
Я\епа моя в ъ  обществе демона? Я пред- 

чувствоваиъ. (П рим/ьчия.) Эго замеша
тельство , волысшс; что съ вамп, суда
рыня?

Р о б е н ъ .
Чему тутъ удивляться.... ГраФпня по

чувствовала себя нездоровою .... п не 
мудрено —  шумъ, ж арь......

Сернп (въ сторону).
Да, жаръ разговора.

Р о б е п ъ .

По что сделалась съ вамп, любезный 
ГраФъ, на васъ лица петъ?

С е р п и .

Что со мною?... когда я застаю жеву 
мою здесь.... съ ....

Р о б е н ъ  (со  смгьхомъ) .
Ну, такъ что же! Не думаете ли вы 

оскорбить вашу супругу, а мне доста
вить честь ревновать меня къ пей ? Это 
было бы очень забавно!

С е р н п .
Можетъ быть....

Р о б е н ъ .
Какъ! ужъ пе сердитесь лп вы!

С е р п п .
Вольность,  которую вы себе со мною 

позволяете, сударь, вовсе не у места.
Р о б е н ъ .

. А! а!
С е р п п .

Вы слпшкомъ забы ваете, съ кемъ вы 
говорите!

Р ОБЕПЪ.
Совс-ьмъ нетъ.

С е р п п .
Ваше место не въ нашемъ обществе.

Р о б е п ъ .
А я такъ думаю наиротивъ, что дс- 

монъ здесь совершенно ко двору прпшелъ.
С е р н п .

Я прошу васъ держать себя передо мною 
въ должномъ разстоянш.

Р о б е н ъ .
На такомъ разстоянш, какъ вамъ будетъ 

угодно.... въ пятнадцати... десячи ша- 
гахъ. . плп на длину шнагп, если хотите.

С е р н п .
Вызовъ.
(Графиня становится м еж ду ими).

Я В Л Е Н  I E  XIII.

Те же, Л а Р а п п п ь е р ъ .

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Что за шумъ? Кто съ кемъ ссорптся?

С е р н п .
Да вотъ этотъ господпнъ слпшкомъ за- 

важничался 1
Р о б е п ъ .

Успокойтесь, сударыня! (Яа Рапинъе- 
ру.) Это ничего пс значить. ГраФъ пе 
въ пору вмешался въ одно довольно важ
ное дело, которое мы замышляли выпол
нить съ ГраФиней. Она согласна возвра
тить ЕаронессЬ де Ронкероль часть на
следства, доставшагогя на ея долю.

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Какъ?

С е р н п .
Что опъ говорить?
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Г р л ф п п я .
Правду!

С е р п п .
Такъ это-то было прсдмстомъ вашего 

разговора?... II  вы реш аетесь?
Г р  д ф ц н я .

Да, сударь....
С е р п п .

Но, ГраФпня. . . .
Г р а ф и п я .

Увольте мепя отъ вашнхъ псуместныхъ 
возражеш й.... я не мешаю вамъ мотать 
мое шгЪшс , а себе предоставляю право 
сделать эту уступку.

{Уходить въ сопровож дены Робена).

Я В Л Е Н 1 Е  XIV.

С е р п п , Л а Р а п п п ь е р ъ , Р о б е п ъ .

Ла  Р а п п н ь е р ъ .

Ты пе предползгалъ такой невзгоды, 
любезный ГраФг.

С е р п п .
Я пе пршду до спхъ поръ въ се б я !

Р о б е п ъ .
А по мпе такъ это очень просто... п 

я  увГренъ, что Г. кавалеръ будетъ точ
но также списходителсиъ въ отпошешп 
своей долп.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Я вамъ за это ручаюсь, что п етъ ....

Р о б е п ъ .
Не ручайтесь паш'редъ!

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Моп правила всемъ пзвестпы! еслп бы 

даже весь адъ вооружился протпвъ мепя.
Р о б е п ъ .

Достаточно одпого дсмопа. А какъ ве- 
лпка ваша часть? Сто тысячъ экю, без
делица !

С е р п п .

Вамъ хорошо такъ говорить.
Р о б е н ъ .

Есть столько средствъ на свете на
жить сто тысячъ экю, и даже более; я 
на этотъ счетъ зиаю много апекдотовъ,

которые моглп бы послужить вамъ... Ме
жду прочпмъ одниъ....

Лл Р а п и п ь е р т » .
Еы съ  ума сош ли.... возвратимся въ 

залу, Серии , отказаться отъ ста тысячъ 
экю! Вотъ нашел?.....  Пойдсмъ.

(Собираются ухо ди т ь).
Р о б е ц ъ .

Одпако, анекдотъ удивительно запима- 
телепъ. Прислушайте-ка..-.

, 1а Р а п и н ь е р ъ  (уд а ляясь ).
Напрасно теряете время, мои милый!

Р о б е  in . (въ сторону).
Подождп! (громко) Ж  >лъ быль въ Ту

лузе цЬкто Г . Террасъ.
Л а Р а п и н ь е р ъ  {издали).

Гмъ? что вы сказали....
Р о б е  иъ (въ сторону).

Я былъ уверсиъ, что опъ возврат и гсл.
Л а Р а п и н ь е р ъ  (приближ а

ясь).
Г. де Террасъ?...

Р о б е п ъ .
Вы, вероятно были съ нпмъ зпакогы, 

кавалеръ, потому что обыкновенно по 
полугоду проживали въ Тулузе.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Да, я кажется, припоминаю.)..

Ро П ЕИЪ.
J

Этотъ Г . де Террасъ нмЬлъ одпого дру
га....

С е р и и  (остасиййся вз 
глубина,).

Пойдсмъ же, Ла Рапппьерг. ..
{Ланей проходить съ морож еными ,  Сер

ии беретъ порцчо).
Р о о е н ъ .

Ступайте, кавалеръ... я попщу другп\ъ 
слушателей. .. и непременно панду, вонъ 
тамъ, въ зале ....

Л а Р а п п п ь е р ъ .

О п етъ .... вы меня очепь заинтересо
вали!

Р о б е п ъ .
Стапемъ продолжать.... Друга Г. де 

Террасса звали.... постойте-ка.... Ну, за-
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былъ... пе припомните лп вы мп*, кава- 
леръ.

Л а  Р а п п н ь е р ъ  ( съ смтыи- 
ны м ъ безпо- 
к ои ст вом г).

Ш тъ, я пе думаю....
Р о б е п ъ .

Вы пе думаете.... Ну, все равпо.... 
другъ, о которомъ идетъ р*чь, былъ гнус- 
пый скупсцъ.... пазовемъ его скрягою.... 
Оиъ пмЪлъ большое состояшс п, издержп- 
валъ на себя ежегодно пе 6o.ite тысячи 
экю.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Скряга! Я бы:...

Р о б е п ъ .
Д ), разв* я сказалъ, что это вы?. . Съ 

своей стороны Г. де Террасъ также былъ 
пе очень....

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Тороватъ.

Р о б е н ъ .
Именно.

С е р п п .
Ты , какъ впдпо , былъ съ ппмъ зпа- 

комъ ?
Р о б е п ъ .

Повпдпмому Г. де ла Раппньеръ зпалъ 
его....

С е р п п .
Впрочемъ, свой своему по невол* 

братъ....
Р о б е п ъ .

Этп два друга были почтп равпо бо
гаты; каждый нзъ нихъ вздумалъ сдЕлать 
законнымь своим!. иаслЪдимкомъ того, 
кто нзь пихъ пережпветь другаго....

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Что тутъ удпвитсльпаго. . . . между 
друзьями часто случаются так!я едъл- 
ки.... Это угЬшаетъ перс;ьпвшаго. -

С е р и и .

II ничего не стоптъ покойнику.
Р о б е й  ъ .

ф
Доссл*, все кажется въ порядк* ве

щ ей .... но до конца еще далеко.... Какъ

скоро сделано было зав*щаше.... скряга 
желая угЬшпться.... задумалъ избавить
ся ... отъ нетороватаго.

С е р и и .
Какое злодей ство!

Р о б е н ъ .
Нашъ скряга былъ елпшкомъ умепъ для 

того, чтобъ употребить для своего умысла 
железо или ядъ, и вотъ тутъ-то доказалъ 
вполнъ весь свой умъ; онъ прпдумалъ 
неслыханное средство.

С е р п  п.
Пссмотримъ.

Р о б  е и ъ .

Оиъ р*шплся убить своего друга...» 
разстройствомъ желудка.

С е р и и  (со см г ь х о м ъ).
Богъ знастъ, чго за ucTopia; она съ то

го свЪта.
Р о б е п ъ .

Я самъ оттуда ж е,...
Л а  Р а п п н ь е р ъ  (съ обманчи

вою увгьрен- 
поспию) ,

Это беземыелпца!
Р о б е н ъ .

Какъ, кавалеръ, вамъ кажется это без- 
смыслицей, вамъ, иТвЬстиому гастроному! 
одиако n p o u c m e c T B i e  не выдумано.... Какъ 
скоро скряга рЬшился па это убшетво, 
онъ отложплъ въ сторону свою скупость, 
или лучше сказать, сделался роскошнымъ 
скрягою. Сталъ жить открыто, и всякш 
день прпглашэлъ несчастиаго друга на 
свои ниршества. Ему ничего не стоило, 
оиъ сЬплъ, чтобъ собрать потомъ обиль
ную жатву; за столомъ его появились са
мые изящные и самые иеудобосваримые 
блюда. Долго Г . де Террасъ кр*пился, 
потомъ сталъ чаще хворать, ипаконецъ, 
разъ, за ужиномъ своего щедраго друга, 
оиъ такъ на*лся трюФлей... что па дру
гое же утро Г . де Террасъ умеръ.

C e p u u .
Б*дняга!
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РОБЕПЪ.
Какъ вамъ правится анекдотъ мои, Г. 

кавалере?
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Я остаюсь при своемь мпешп: это без- 
смыс.шца, певозмоашое дело; другъ пе 
вииоватъ; его оклеветали....

Р о б е н ъ .
Я самъ сперва былъ того ate мне- 

n ia .... по къ ncc4acTiio есть па это не
оспоримое доказательство: бедная жертва 
успела еще папнеать къ своему стряп- 
чеЛу следующее: «Мой другъ, мерзавецъ..» 
Т *у , чортъ возьми, ппкакъ не вспомшо 
имени... «лишплъ меня сегодня жпзпп 
свопмъ шампавекпмъ н трюфдямп, для 
того, чтобъ сделаться моимъ паслЪднп- 
комт.. Хотя завещашс п въ его пользу, 
во я посылаю вамъ прпбавлеше къ моем 
духовиой, которое упичгожаетъ завеща
ш с, п передавгъ мое нмЪше прямымъ па- 
следнпкамъ.»

С е р п  п .
Прекрасно сдЬлалъ.

Л а Р а п п н ь е р ъ  (съ в о з р а -
ст аю щ имъ безп о-  
коист вом ъ, по съ 
больш ою усгьр еп -  
nocntiio).

Опять выдумка!
Р о б е п ъ .

Я вовсе пе выдумываю.... Эта припи
ска, которую хитрый стряпчш скрылъ, 
у меия въ рукахъ.

Л а Р а п п п ь е р ъ  (в ъ у ж а е гь ) .
У васъ!

Р о б е п ъ .
Д а.... наследники Г. Терраса вс* умер

ли .... Но другъ его, амфитркшъ, суще- 
ствуетъ, н я имею средство заставить его 
согласиться па мое трсбовашс.

С ер н и (весе л о ).
Какъ жаль, что вы забыли имя друга. 

Весьма было бы любопытно узнать его.
Р о б е н ъ .

Позвольте.... я кажется начинаю при
поминать имя.... л а ....л а ....Р ....

г‘ Л а Р а п п п ь е р ъ  (т и х о ).
Радп Бега тише, сударь, я понимаю 

васъ.
Р об е н ъ  (т и х о ).

Согласитесь лп вы па уступку?
Л а Р а п и и ь е р ъ  (т и х о ).

Вы возвратите мне письмо и припи
ску.

Р о б е п ъ  (т и хо).
Черезъ педелю, иъ замке Ронкероль.

Я В Л Е I I I Е XV.

Т иже , М а р к п з ъ .

М арк пзъ.
Послушайте, ГраФъ! л хочу рассказать 

вамъ странную повость, и вы тоже кава- 
леръ!. . только боюсь, что вы мне ис по- 
вЬрите.

Л а Р а пппье р ъ  (б р о с а я с ь  п а  
дивапъ).

Тепгрь, маркпзъ, вы смело можете уве
рять меня, что ядуракъ,  ия въ cocTonniu 
вполне согласиться!... А что такое съ ва
мп случилось?

М а р к п з ъ .
Х а, ха, ха, вообразите, что Г р а Ф п п я  

Серпи пе шутя советовала мне отказать
ся отъ наследства Ронкероля! Не правда 
ли какъ это смешно, кавалеръ?

Р об ед ъ  (л а  Р а п и н ьер у ).
Что же вы пе смеетесь съ Марки- 

зомъ. (Рапииьеръ см гьст ся п р и н у ж д е н 
но).

М а р к п з ъ .
Она отказывается отъ своей части.

С е р н и .
Мы знали это прежде васъ.

М ар к  изъ.
Но ведь это можно сдЬлать только въ 

белой горячке! . . . пе правда ли, кава- 
леръ?

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Отъ чего ж е .... можетъ быть отъ доб

роты душп...» надо подумать.... и я съ 
своей стороны....



М а г к п е ъ .
Какъ, п ты хочешь?...

Л а  Р а п и н ь е р ъ  (вставая).
Я подумаю, разсмотрю хорошспько д е 

ло .. . .  Мне бы пе хотелось иметь па со 
вести....

М а р к п з ъ

Ну, ужъ сслп вы заговорплп о совести, 
кавалеръ, то вирпэ нездоровы.

С е р и и .
Мне самому кажется, что опъ не въ 

своей тарелке. ( Робенъ подходить къ 
М аркизу, показы вал на часы).

М а р к п з ъ  ( Робену).
Тотчасъ, я къ вашимъ услугаиъ.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Я п въ правду что-то не со всемъ зде- 

ровъ.
С е р п и ,

Ты вЪрпо хочешь ужппать?

Л а Р д п а п ь Е Р ъ .

Дай мпе руку, Серии, возвратится въ 
валу....

С е р и и  (у х о д л  съ л а  
ВапииъеромА.

М аркпзъ... попроси Г. Робена повто
рять тебе анекдотъ, который мы сейчасъ 
слышали.... ты будешь очень смеяться.

(Уходить).

Я В Л Е Н  I E  XVI.

М л гк п зъ , Р о б е п ъ .

Р о б е п ъ  (въ сторону).
t

Теперь дело доходптъ до васъ, Г. Мар- 
кизъ.

М а р к II 3 7».

Что за анекдотъ вы разсказьшалп?

Р о б е п ъ .

То была ш у т к а .... предагстъ нашего 
разговора гораздо важнее.

М а р к п з ъ .

Посмотрпмъ; но говорите тише, еслп 
это касается до посольскаго M lcia, кото
рое я скоро получу.
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Р о б е н ъ .
Которое вы получите? Да ведь надо 

прел де па то мое соглаае.
М а р к й з ъ  (съ улы бкою  

презрт пя).
Ваше?., да, я и забылъ, что вы гово

рили мне про какое-то jCAonie? (садит
ся ). Извольте начинать!

Р о б е п ъ  (беретъ ст улъ  
и облокачивает
ся на  спинку).

Это именно то yc.tOBie, падъ которымъ 
вы сейчасъ смеялись, па счетъ ГраФпни. 
Я требую уступки вашей части въ на
следстве Ронкероля.

М а р к п з ъ .
Только-то? Сто тысячъ экю!

Р о б е н ъ .
Да, Г. Маркпзъ; само собою разумеется, 

что кто требуетъ такой огромной жерт
вы, долженъ предложить равномерное 
вознаграждеше.

М а р к п з ъ .

Что же такое вы мне предлагаете?
Р о б е п ъ .

Посольсксе место ваше.
М а р к п з ъ  (съ наем пш -  

к ою \
Что такое! Вы хотите мепя уверить, 

Г . Робенъ, что имеете возможность раз
давать иодобныя места?

. Р о б е н ъ .
Я вовсе этого не говорю, по имею 

средство пс позволить вашнмъ покрови
телям!. действовать^ въ вашу пользу. Но 
касаясь до назначешя, я могу помешать 
пснолиенш его.

М а р к п з ъ  (съ уемтыикой).
Поппмаю!... вы воспротивитесь моему 

пазначеийо.
Р о б е н ъ .

Нмсппо, Г. Маркпзъ.
М а р к п з ъ ,

Какая смешная самонадеянность!...
Р о б е н ъ .

Вы перестанете удивляться, еслп со
гласитесь только выслушать меия.... (Са

пропзведешя.
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ди т ся ). Станемъ говорить дельно, Г. Мар
кпзъ.... Кто желаетъ быть представпте- 
лемъ такой державы, какова Франщя, дол- 
женъ соединять въ себе все добродете
ли, украшаюпия частпаго человека, п за- 
ставляюпмя уважать тотъ пародъ, кото
рый онъ собою представляетъ.

М а р к п з ъ  (съ надм гьнпо-  
cm ito).

Мне кажется, сударь, что всемъ этпмъ 
вполЬ обладаетъ Маркпзъ де Лорм1асъ!... 
Я происхожу отъ знамепитаго Испанспа- 
го поколешя; за важныя государствен- 
ныя заслуги получплъ права Француз- 
скаго гражданина, п обладая огромнымъ 
состояшемъ, именно предназпаченъ какъ 
бы судьбою быть представнтелемъ вели
кан» парода. Кроме того, я слыву за че
ловека образованнаго, и известная всемъ 
моя честность....

Р о б е н ъ .
Оказалась во всемъ своемъ блеске въ 

несправедливой тяж б е .... которую вы са
ми завели и продолжали съ такимъ оже- 
сточешемъ.

М а р к п з ъ .
Если вы пе имеете противъ меня дру- 

гаго оруж!я, то я мало опасаюсь ва- 
шпхъ угрозъ.... Прекратимте, сделайте 
одолжеше, этотъ безполезпый разговоръ... 
Я освобождаю васъ отъ конца ...

(В ст ает ъ и х оч ет ъ  y iim u ).
Р о б е н ъ .

А я такъ вовсе пе согласенъ перестать 
говорить... п вы должны меня выслушать 
или я васъ буду преследовать....

М а р к п з ъ .
Даже на самомъ бале.... а!

Р о б е п ъ .
Д алее.... подъ самыя стены Лейпци

га!...
М а р к п з ъ  ( в о звр а щ а я с ь ,  

въ ст орону) .
П одъ степы Лейпцига!... Что бы это 

такое значило?...
Р о б е п ъ  (в с т а в а я ).

Видно, Г . Маркпзъ, вы  пе хотпте за

ставить меня совершить такое дальнее 
путешествие? . . . Мы оба должны быть 
этимъ довольны.... Вы оградили себя сей
часъ блистательною стеною.... знамеин- 
тымъ нроисхождешемъ, важными заслуга
ми отечеству, добродетелями, честпо- 
стно.... отъ одного моего дуновешя все 
это обратится въ прахъ.... п вы упадете 
въ собственныхъ глазахъ свопхъ съ вы
соты велпч1я, такъ низко....

М а р к  п зъ .
Подобный дерзости не выносимы, ми

лостивый государь и я ....
Р о б е п ъ .

Останетесь здесь, и дослушаете ме
ня.... Если caMO.no6ie совершенно отбило 
у васъ намять.... я постараюсь возвра
тить вамъ ее ....

No 15.
Чтобъ эту должность пажпую 
Могли пы занимать —
Душею непродажною 
Должны пы обладать!
Чтобъ горькой укоризною 
Сшутить васъ пс могла,
Чтобъ пы, гордясь отчизною,
Честь нашу берегли!
Но тотъ кто нобФднтслпмъ 
Насъ лродалъ безъ стыда —
Отчизны ирадстаинтслемъ 
Не будетъ никогда.

М а р к п з ъ  (въ у ж а е гь  ш а
т а я с ь ) .

Велпкш Боже!
Р о б е н ъ .

Садитесь, Г. Маркпзъ, вы шатаетесь...
М а р к п з ъ  (п а д а я  н а  ст улъ , 

н а  кот ором ъ си- 
д п л ъ  Робенъ).

Я !... я!...
Р о б е н ъ .

Именно вы .... Впдпте, что такое зна
чить угры зете совести....

М АР кизъ.
Но, милостивый государь....

Р о б е н ъ .
У васъ стало духу, Маркпзъ, продать 

въ 1813 году, въ Лейпциге, усыновившее 
васъ отечество?...

Кн. XI. —  5
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М а р к и з ъ .

Творецъ небесный!
Р о б е н ъ .

Занимая должность высшаго чиновника, 
вы вели переписку съ непр1ятелемъ, и 
причиною этого было истребление ц*лой 
нашей армш па берегахъ Салы, при де- 
ревн* Люцен*, 14-го и 16-го Октября.

М а р к п з ъ .
Проклятие!

Р о б е н ъ .
Неправда ли, я хорошо знаю вс* по

дробности, Маркпзъ? Что же, можете вы 
получить зваше Посла безъмоего соглаЫя?.

М а р к п з ъ .
Доказательство, подтверждающее ска

занное вамп....
Р о б е н ъ .

Я его отыскалт.....
М а р к п з ъ .

Гд* же?..-. "
Р о б е н ъ .

Въ Запискахъ Демона, моего патро
на.... Къ этпмъ заппскамъ, который въ 
върныхъ рукахъ, присоединены докумен
ты .... ваша переппска съ непр1ятелемъ.... 
Три письма....  вотъ копш съ оригппа- 
ловъ.,.. (Подаетъ ем у  письма).

М а р к п з ъ  (п робт ая пись
м а).

Прошу васъ, сударь, сохранить все это 
въ тайн*.... Я согласенъ на все.... Но те
перь.... мое смущеше....

Р о б е п ъ .
Очень хорошо, Г. М аркпзъ.... уверен

ный въ вашемъ согласш, я даю вамъ во
семь дней сроку, чтобъ успокоиться.... 
По прошествш пхъ ожидаю васъ въ зам- 
к* Ронкероль.... гд* мы р*шпмъ д*ло.

М а р к п з ъ -

Явлюсь непрем*нпо... (Уходить).

Я В Л Е Н I Е XVII.

Р о б е н ъ  (одинь) .

Охъ! приступы быля жестоки... но спра

ведливость восторжествовала!... они сда
лись... вс* трое у меня въ рукахъ... че
резъ восемь дней Формальный актъ воз
вратить Боронесс* де Ронкероль вс* пра
ва ея ... Никогда еще сатана не совер- 
шалъ ничего похвальн*е этого!...

(Брасает ся на  диванъ).

Я В Л Е Н 1 Е  XVIII.

Р о б е н ъ , М а р 1я , В а л е н т и н ъ .

М а п я .
• Я потеряла маменьку!...

В а л е н т и н ъ .
Я отыщу ее ., останьтесь съГ.Робеномъ.. 

съ нимъ вамъ нечего бояться. (Уходить).

Я В Л Е Н  I E  XIX,
M a p i h ,  Р о б е н ъ .

Р о б е п ъ  (смот ря на Ма
р т ,  кот орая не 
д ви га ясь ,  сто
ить въ нтъкото- 
ромь разст оя- 
niu).

Кто бы такая была въ этомъ голубомъ 
домино? Она разсматрпваетъ меня съ та- 
кимъ впимашемъ!

M apih (въ сторону).
Къ чему роб*ть!... онъ не узнаетъ 

меня...
Р о б е н ъ .

Не та ли эта самая прелестная тал1я, 
которою я сейчасъ зд*сь лю бовался?.... 
Именно она... Не гр-Ьшно повеселиться 
поел* трудовъ.. (подходить) Я знаю тебя, 
прекрасная маска...

М API я.
П раво?.... ув*репы ли вы точно въ 

этомъ... Мн* кажется, что скор*е я васъ 
знаю...

Р о б е н ъ .
Ты позволишь мн* усомниться!... Какъ 

дрожитъ твоя прекрасная ручка.... Не 
бопшься лп ты меня?
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M a f i a .
Нетъ.

Р о б е н ъ .
Ну, такъ на оборотъ!

М а п я .
Я этого не говорю... Оставьте меня, по

жалуйста...
Р о б е н ъ .

Я боюс , чтобъ ты не ушла.
M a p i h .

Я сама прпшла къ вамъ, и вовсе не 
намерена такъ скоро васъ оставить.

Р о б е н ъ  (на чинал ходить 
съ Mapieu).

Прекрасно!... ужъ не хочешь лп ты 
меня интриговать?

M a p i h .

А почему бы и не такъ?
Р о б е н ъ .

А потому... что меня нельзя интриго
вать... я  интригую другпхъ.

M a p i h .

Увидпмъ!... Довольны лп вы вашпмъ 
вечеромъ?

Р о б е н ъ .
Странно было бы уверять въ против- 

номъ...
М а р х я .

Сделайте одолжеше, безъ комплимен- 
товъ... я васъ спрашиваю о настоящей 
цели, для которой вы на бале , а не о 
случайныхъ встречахъ.

Р о б е н ъ .
Какая цель? Разумеется, удовольств!е!..

, М а р 1Я-
Делать добро...

Р о б е н ъ .
Что это такое?... (въ сторону)  0! это 

случай!...
М а р г я .

Что же вы не отвечаете ?
Р о б е н ъ .

Да, вечеръ пмелъ прекрасное начало... 
и отъ тебя завпситъ .сделать его совер
шенно счастлпвымъ...

M a p i h .
]Въ саиомъ д е л е ! ...  Г-нъ Робенъ?

Р о б е н ъ .
Тебе известно мое ими?... Д а, ведь я 

и забылъ, что самъ сейчасъ здесь прого
ворился...

M a p i h .
Меня тутъ п  не было.

Р о б е н ъ  (в с м а т р и в а я с ь  
въ нее съ у в е л и 

чи ваю щ и м ся  
лю бопьипст г  
ст вомъ).

Неужели мы п впрямь знакомы?...
М а р 1Я.

Чтожъ тутъ удпвительнаго?
Р о б е н ъ .

П о всему заметно..,, ты  хочешь, чтобъ 
я угадалъ кто ты?...

M a p i h -
Невозможно!...

Р о б е н ъ .
О! я бьюсь объ закладъ!...

М а п я .
Не бейтесь'... если прозорливость ваша 

хотя однажды вамъ изменитъ... все оча- 
роваше тотчасъ нсчезнетъ...

Р о б е п ъ .
Постой... постой... паконецъ-то я уга

далъ!... точно, твои голосъ возбуждаетъ 
во мне одпо воспомпнаше! Эта прекрас
ная ручка, маленькая нож ка, красивая 
тгш я, взглядъ, блистающш сквозь маску... 
я все узпаю... точно , я впдЬлъ уже все 
эти прелести... но порознь... У одной ма
ленькая ножка, у другой кроткш взоръ... 
но, что меня восхищаетъ!... это именно 
соедппеше всехъ прелестей въ одпо це
лое, въ тебе одной!...

М а п я .
Оно въ то же время и затрудпяетъ 

васъ?...
Р о б е н ъ .

Правда! сознаюсь въ томъ...
M a f i a .

Я могу удивить васъ еще более... ис
числить ваши качества н недостатки...

Р о б е н ъ .
Будь снисходительна...
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М а п я .
Вы мужественны, благородны, велико

душны... но какъ невозможно быть въ 
здЪшпемъ св*тЪ существомъ совершен
ным!».. ПровидЪпно угодно было въ то 
же время сотворить васъ злымъ и обман- 
щнкомъ...

Р о б е н ъ .
Злымъ я никогда не бывалъ! обманщп- 

комъ случалось. Ты развЪ испытала это 
на себе, прекрасная маска?...

М A P I  я .

Д а...
Р о б е п ъ .

Какъ? и я былъ такъ счастлпвъ!... или 
лучше сказать, такъ несчастлпвъ!..

М а п я .
Я васъ считала постояннымъ... по силь

но разочаровалась па этотъ счетъ... О! я 
много кой-чего о васъ знаю, будьте 
въ этомъ уверены!

Р о б е п ъ .
Что же тебя останавлпваетъ? Говори, 

ангелъ мой!...
М ар 1 я (въ сторону).

Овъ называетъ мепя ангеломъ... однако 
ие узнаетъ меня... (громко) Такъ какъ 
вы хотите непременно (въ сторону) и 
маменьки здЪсь иЪтъ... (громко) Помните 
ли вы Сусанну?...

Р о б е н ъ .
Не очень.

M a p ih .
А Ю.йю?

Р о б е н ъ .

Откуда ты выкопала Юл1ю?... клянусь, 
это такая старина, что ужъ я и не при
помню...

М а п я .
Кольцо, которое у васъ на рук*, пе ея 

ли подарокъ?
Р о б е н ъ .

Это кольцо не им-Ьетъ въ глазахъ мо- 
ихъ нп какой цЪны...

М а р 1Я.
Докажите это па дЬл'Ь.

Р о б е н ъ .
Какимъ образомъ?

М АР I Я.
Отдайте мнЪ его...

Р о б е н ъ .
Съ охотою...

М а п я .
Однако ж ъ , я все пе перестану продол

жать псчпслешя вашихъ любовныхъ при
ключений..

No 16.
M A P I  Я.

Гортснз1Ю когда-то вы  .побили;
Лунзои ш>1 ллЪннлнсл впять,
Цсиилш в ы  пос.гь u3u1.uii.iii,
И какъ же васъ за то не упрекать?

Нъ любой мЪиллсь безпрестанно,
Вы нравиться хотите наэтъ ,
Ахъ! будьте п-Ьрпы, постоянны !
Вотъ что и;цаь ангелъ скажетъ вамъ.

Р О Б Е НЪ.
Ужъ это пзъ рукъ вонъ... целая исто- 

pia моей жизни...
M apih  ('передразнивая 

его).
В-Ьдь меня нельзя интриговать!., я ин

тригую другихъ... Ну, вотъ вы ужъ и со
вершенно смутились.

Р о б е н ъ .
Д а! ты приводишь меня точно въ та

кое же удпвлеше, какъ я сейчасъ Мар
киза , кавалера, ГраФПшо , даже цЪлы& 
балъ... Накопецъ я отыскалъ своего вла
стителя!... и теперь пе я ,  а ты настоя- 
щш демонъ!...

М ар 1 я.
Прекрасно... сейчасъ была ангеломъ.... 

теперь попала въ демоны... положпмъ 
такъ... по ведь иногда и демоны могутъ 
давать полезные советы .... и по этому 
я скажу вамъ...
Не стыдноль вамъ? гд-йжъ клятвы пои сняты л? 
П ктожъ теперь положится на нихъ?
Ужели вы пздЬните Mapiu?
Ужели пы полюбите другихъ?

Х оть съ нею спелъ васъ случаи странный, 
Но догопоръ кто сдИлалъ, самъ?
А хъ! будьте вирвы , постолипы!
В отъ что ваш ъ дсмоиъ скаа;етъ вамъ.
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Р о б е н ъ .
Я совсЬмъ потерялся!.. Я долженъ не

пременно узнать...
М а р 1я .

Успокойтесь... я вамъ пс изменю... вы 
должны сохранить теперь все ваше прн- 
сутств1е духа, все ваше мужество...

Р о б е п ъ .
Мужество... на бале!

М а п я .
Я полагаю, что вы наделали себе здесь 

множество враговъ... я слышала въ го
стиной разговоръ, нспугавшш меня!.. Про- 
тивъ васъ составляется заговоръ.

Р о б е н ъ .
Заговоръ?...

M a p i h .

Д а... и я советую вамъ не дожидаться 
окончашя бала... и уйти...

Р о б е н ъ .
Уйтп... когда я съ тобою!.. Перестань, 

ради Б ога... мне стоить только сказать, 
одно слово, и опп обратятся въ прахъ... 
Д а, моя милая... я пе только не боюсь 
за себя, но ты сама не могла бы отыскать 
лучшаго себе защитппка...

M a p ih .
Разве вы мепя защитили бы?

Р о б е н ъ .
Клянусь, отъ всей души готовъ!... (въ 

сторону') Ангелъ или демонъ... а я таки 
добьюсь кто она...

Я В Л Е Н 1 Е  XX.

Т * ж е ,  Б а р о н е с с а .  (Въ то врем я какъ 
Шарь я  приближ ает
ся  къ зрит елям ъ , 
Баронесса входитъ  
съ испуганнымъ ви- 
домъ).

Б а р о н е с с а  (т ихо  дочери).
Что ты делаешь, Mapifl!...

М АР1Я.
Все пдетъ хорошо, маменька, прекрас

но! »: ... У

Б а р о н е с с а .
Вотъ портретъ твоего отца... Я только 

одного боюсь... не впдалъ ли мепя кто пи- 
будь... Уедемъ поскорее...

Л а  Р а п п п ь е р ъ  (снаруж и).
Запереть все двери... и никого ие вы

пускать отсюда!...
Б а р о н е с с а  и М а п я .

Боже мой!...
Р о б е н ъ .

Что это значить?... неужели я тому 
причиною?

Я В Л Е  H I E XXI.

Т я ж е ,  Л а  Р а п п п ь е р ъ ,  М а р к п з ъ ,  Г р а ф ъ  
С е р п и  и все приглашенные.

N. 17.
Х о р ъ .

К акъ? здт.сь покраж а, преступленьеI 
Чтобъ обтш.чть не смЪли насъ.
Мы упнптожниъ подозрФпьс,
М ы спииенъ маски всъ  сейчасъ!

М а р к п з ъ .
Вы говорите, что сделалась покража!..

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Т о ч п о ,  М аркпзъ... какая-то замаскиро

ванная женщина вошла въ малепыйй бу
д у  аръ , и унесла съ камина портретъ, о- 
сыпаипый брплл1антамп.

Я В Л Е Н 1 Е  XXII.

Т т. ж е , Г р а ф и н я .
Г р а ф п  пя.

Правда... портрета п е т ъ , побрплл!*апты 
целы... вотъ онп... (Ла Рапиньеръ беретъ 
брилл1антовую оправу, и кладетъ ее въ 
карманъ).

С е р п и .
Какая странность., портрете, однако жъ, 

все таки п етъ ... разумеется, никого не
льзя въ этомъ винить изъ числа го
стей.

М а р к п з ъ  (показы вал на  
часы ).

А если пробрались какимъ нпбудь слу-
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чаемъ незнакомые люди, то мы сейчасъ 
увпдимъ.. Бьетъ полночь... наступила 
мин та снять маски. (Встъ снимаютъ  
маски).

С е р и и .
К атя  прелестныя жепщннны!

М а р к п з ъ  (Баронессгъ и 
Mapiu, которыя не 
снимаютъ масокъ).

Мплостпвыя государыни ! чего же вы 
ждете?

М а р 1я .
Ахъ! маменька!

Б а р о н е с с а .
Какая неудача!..

С е р п п .
Вотъ д в *  упрямицы.

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Этого нельзя дозволить!... Условие сде

лано для всехъ...
B e t .

Безъ с о м н ё ш я . . .  Снимайте ваше маски.
М а п я  (въ испуггь).

Ахъ!.. сударь!..
Р о б е н ъ  (ставь передъ 

ними).
Не опасайтесь ничего, сударыни... вы 

въ доме Г-на Маркиза де Лорм1аса, ко
торый вероятно не потерпптъ, чтобъ у 
него совершилось какое нпбудь неприлич
ное nponcmecTBie.

М а р к п з ъ .
Я хочу, сударь, узнать, кто причиною 

случившейся покражи.
Р о б е п ъ .

По кр аж и? . ,  если я х о р о ш о  вслушался,  
т о  пропалъ одинъ только  портретъ ,  а брил-  
Л1анты остались. . .  Такъ эт о  е щ е  не  по
кража. . .  а только прпзнакъ нЪжпаго чув
ства; это такав та!йпа, кот о р ой  благород
ный чеЛов^йъ не долж епъ  стараться о б 
наруживать . . .  о собливо  публично.

С е р п п .

Да вамъ какое дЪло?...
В с*.

Разумеется.

Р о б е н ъ  (прерывая Сер-  
ни).

Тише, сударь!... я прппялъ этихъ дамъ 
подъ свою защиту... и увЪряю васъ, что 
не допущу причинить имъ ни мал1>йшей 
обиды... Он* не знали услов1я, назначен
н а я  Маркизомъ, и пи за что не будутъ 
повиноваться такому грубому прпказа- 
шю!

С е р и я .
Посмотрпмъ !

Р о б е н ъ .
Вы сейчасъ увидите.

М а р к п з ъ .
Однако жъ..

Р о б е н ъ .
Я за нпхъ отвечаю, Маркизъ!..

С е р и и .

Хороша порука!... да вы-то кто т а -
о Ок о и .

Р о б е н ъ .

Если вы не знаете... то спросите Г-на 
Маркиза, ГраФпню, кавалера, все обще
ство... я демопъ... и черезъ восемь дней 
буду въ замке Ронкероль... До кого это 
касается —  тотъ пойметъ... (зоветъ) Ва- 
лентпнъ! (Баронессп и Mapiu) следуйте 
за нпмъ!.. я стану у двери, п клянусь че- 
CTiio, что никто п37. этихъ господъ за ва
мп пе последуетъ!.

(По знаку Робена, Баронесса и Мар1я 
ух о д ят ъ  чрезъ кабинетъ на право. Ро
бенъ становится передъ дверьми. Муж 
чины подход ят ь съ угрозам и . Дамы  от- 
ходят ъ въ глуб и ну  театра).

С е р п п .

Господа, накажемте дерзкаго!

Р о б е н ъ .

Какъ, господа.-, васъ двадцать чело- 
в1;къ на одного!.. Пускай... демона не 
испугаете такими пустяками... Если смее
т е ,  подходите!..

(Вынимаешь изъ карм ана два писто
лет а. Дамы  вскрикиваютъ съ уж асом ъЛ 
м уж чины  отступаютъ).
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д а & ф ш г  швдвдх.
Театръ предстапллетъ готическую залу пъ замки Ронкероль. На второиъ плат; до* боконые 
диерн; пъ глубиив, по еерсдинь етииы, большой, щнтъ съ гербоиъ. Но сторонамъ его див <дру- 

rin  дперн. Столъ и мебель пъ старншюмъ вкуси.

Я В Л Е  И I  Б  I.

Г о т ь е  ( спишь в д а л и ) ,  M i p i n  (сидитъ 
возлгь ст о л а  н а  п раво), Б а р о н е с с а  
(п ри слон ясь  къ с т у л у , см от риш ь н а  
Г от ье).

Б а р о н е с с а .
Добрый Готье! всегда здесь, не отхо

дить отъ насъ! Усталость лишила его од- 
накожъ бодрости, и онъ заснулъ... Не 
унывай, дочь моя, имей терпЪше.

M a p i h .

Вотъ ужъ восемь дней, какъ мы воро
тились пзъ Парижа... и до енхъ поръ ни 
одной весточки.

Б а р о н е с с а .

А сегодня кончается срокъ месяца, па- 
значеннаго Г-мъ Робеномъ... «Еслп я пе 
возвращусь черезъ месяцъ,» сказалъ онъ 
при отъезде своемъ, «то вы можете про
читать порученныя мною вамъ бумаги...»

М а п я .

«Потому что тогда,» прпбавплъ онъ, «это 
будетъ зпачнтъ, что со мною случилось 
ужасное несчаст1е, и что я пе въ состо- 
яшп более быть вашпмъ защптнпкомъ» 
Ахъ! маменька, ведь я говорила, что мы 
не должны былп оставлять такъ скоро 
П ариж а; памъ следовало узнать какая 
участь постигла нашего благороднаго за
щитника... Что съ нимъ случилось на 
этомъ бале? На него все были такъ озлоб
лены.

Б а р о н е с с а .

Я опасалась быть узнанною, а главное, 
боялась, чтобъ снова у мепя не похитили 
портрета твоего отца... Если черезъ не
сколько дней Г-нъ Робенъ не возвратит

ся, мы исполипмъ наше прежнее намере- 
nie, и отправимся въ Гермашю.

М А Р 1 Я .

Уехать! уехать пе видавшись съ нимъ!
Б а р о н е с с а .

Завтра, по услов1ю нашему, мы можемъ 
прочитать знаменитыя Зап и ски  Д ем он а , 
которыя, мне кажется, ничто иное, какъ 
сказка, выдуманная Г-мъ Робеномъ, чтобъ 
придать Фаитастпческш вндъ обязанно
сти, которой, по его словамъ, онъ по- 
святплъ себя.

М а п я  .
Маменька! не послышалось лп мне?

Б а р о н е с с а .
Что такое?

М А Р 1 Я .

Кажется, это голосъ Валентина,- 
Б а р о н е с с а .

Онъ самый!
Ма p i  я (св радост ью ) .

Безъ сомнетя, Г-нъ Робенъ вместе съ 
нимъ.

Я В Л Е Н  I E  II.

Б а р о н е с с а , В а л е н т и н ъ , М а п я ,

Г от ь е  (все спит ъ).

Б ар  о н е с с а .

Тебя ли я впжу, любезный Валентинъ!. 
В а л е н т и н ъ .

Д а, Баронесса, д а ,  судары ня, ра
зумеется, вы видите меня... Къ вашпмъ 
услугамъ, барышня.

M a p  i n .

Какъ ты бледенъ и печаленъ... А Г-нъ 
Робенъ?
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В а л е н т и н ъ .

Увы!
Б а р о н е с с а .

Что такое?
М А РIЯ.

Неужели ты намъ принесъ печальную 
новость?... Ты пе отвечаешь?... Боже 
мой!..

Б а р о н е с с а .
У спокойся., дочь моя.

В але  и т и н ъ .
Успокойтесь, сударыпя... потому, что 

хотя и несчаст1е... я не утверждаю од
нако ж ъ... Вотъ въ чсмъ дело: вамъ изве
стно, какпмъ образомъ опъ защитилъ васъ 
на бал* Маркпза де wlopwiaca, не зпая кто 
вы таковы... Посадивь васъ въ карету, я 
возвратился къ Г-ну Робену, не объявивъ, 
по моему обещашю, вашего имени; гос- 
подпнъ мой стоялъ передъ дверью пзъ 
которой вы ушли, смотря на всехъ съ гроз- 
нымъ видомъ.

Б а р о н е с с а  п M a p i h .
Что жъ далее?

В а л е п т п и ъ .
Балъ прекратился потому, что невоз

можно было продолжать тапцовать по
сле такого npoucmecTBifl ,  но передъ ухо- 
домъ Г-нъ Робенъ получиль по крайней 
мере десять вызововъ па поединки.

М А Р I Я.

Этого именно мы и боялись!
В а л е п т п п ъ .

Опъ принялъ все вызовы съ улыбкою, 
какъ бы ни въ чемъ не бывало; потомъ 
сказалъ мне: «ты подождешь меня дома; 
если я не возвращусь, отправься въ за- 
мокъ Ропкероль, и ска;ьп Г-же Баро
нессе п ея дочери, что one могутъ про
читать Записки Демона, которыя я имъ 
оставплъ... въ -пихъ состоптъ вся сила..» 
Потомъ, пожавъ мне руку, онъ ушелъ5 
какъ будто-бы на пиръ... Съ техъ поръ 
я более пе впдалъ моего добраго и не- 
счастнаго господина.

М а р 1Я.
Боже мой!

Б а р о н е с с а  ( подход я къ
ней).

Mapia! Mapia! я была уверена, что она 
его любить...

N . 1 8 .
Б а р о н е с с а .

Что съ тобоГг, моя Мар1я? 
Успокойся, ис рыдай!
Что надежды n e t земпыя!
Сердца грустью не терзай!

И  A P I  Я .

О! прости мш> слепы ати— •
И хъ скрыпать не пъ енлахъ я !
И  теперь на этомъ сп-кти 
Нт.тъ надежды для тебя —
Н-Ьть н счастья для меня!

Вм ист®.
Б а р о н е с с а .

Что съ тобой, моя 3Iapin? 
Успокойся, не рыдай!
Что надежды пси зеиныя?
Сердца грустно не терзай.

М  А Р 1 Я .

Ахъ! всему консцъ, Мар1я!
Нътъ его! грусти, рыдай!
Гди надея:ды золотыя?
Бидный другъ! папъкъ прощай!

(Во врем я хо р а , Готье просыпает ся; 
Валентинъ провожаешь дамъ1;  оборачи
вает ся и видитъ передъ собою Готье),

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Г о т ь е , В а л е н т и н ъ . 

В а л е н т и н ъ .

Ахъ! Боже мои!.. Ну, какъ же я глупъ! 
это Готье... всегда тутъ... какъ цепная 
собака замка.. Здоровъ ли ты, Готье?

Г о т ь е  (съдобродуш1емъ).
Да.

В а л е п т и н ъ .
Другой бы сказалъ: а вы какъ може

те?.. но ведь!., ты узналъ меня, видишь, 
что я свой...

Г о т ь е  (т а ко ю е) .
Да.

В а л е н т и н ъ .

И что, следовательно, тебе нечего здесь 
делать.

Драматпчесшя произведешя. 

I
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Г о т ь е  (всм а т р и ва я сь  въ пего).
Петъ. (Валентинъ провооюаетъ его 

до лгьвой двери, Г-ж а Ж иро входить  
въ правую).

Я В Л Е Н  I E IV.

В а л е н т и н ъ , Г - ж а  Ж и р о -

Г - ж а  Ж и р о  (съ ш кат ул
кою въ р ука хъ ).

Большая готическая комната, должно 
быть здесь.

В а л е п т п п ъ .

Что такое вы принесли, Г-жа Жпро?
Г- ж а  Ж и р о .

Шкатулку, которую сторожъ Губертх, 
вашъ преемникъ, но еще трусливее васъ, 
просплъ меня поставить на этотъ столъ.

В а л е н т и н ъ .
А что такое въ этой шкатулке?

Г - ж а  Ж п р о .

Въ ней ключп и таинственный колоколь- 
чпкъ. Старпкъ Губертъ, отдавая мне се , 
былъ бледенъ какъ смррть.

') В а л е н т п н ъ .
Экой трусишка!

Г- ж а  Ж и р о .
Не смотря на ваше таияствепное по

верье, о которомъ вы памъ безпрсстанно 
толковали, демоиъ Ронкерольскш не хо
четъ иметь дела съ такими ничтожными 
людьми, какъ мы съ вами... Онъ является 
только по призыву одного владельца 
замка.

В а л е п т п п ъ .

По первому звонку... какъ следуетъ въ 
хорошемъ дом е... дпнь!.. динь ! и онъ 
является... При одной только мысли то -  
розъ подираетъ по коже.

Г -жа Ж и ро .
Послушайте, Г. Валентинъ, могу лп я 

быть съ вамп откровенною?
В а л е н т и н ъ  (съ уж а с о м ъ  

осм а т р и ва ет ся ).
Пожалуй, милая Г-жа Н\про, будьте со 

мною откровенны, по только говорите, ра
ди Бига, какъ можно громче.

Г -ж а  Я?ир о.
Я сама начинаю думать, что вы правы. 

В л л е ц т в н ъ .
Я тоже.

Г-ЖА Я^ИРО- 
Тутъ, впрямъ, есть что нибудь сверхъ

естественное... Вь прошлую ночь, должно 
быть, случилось кой-ч го ужасное въ зам
ке, потому что сторожъ Губертъ былъ 
сегодня совершенно разстроенъ.

В ал еп тп п ъ  (тихо).
Ему что нибудь вЬрно привиделось.
, Г - ж а  Ж иро .
Отъ него станется.

В а л е н т п н ъ .
И можетъ быть, въ этой самой комнате?

Г-жа Hi ИР о.
Г-мъ!... въ этой комнате?... вы д у 

маете?...
N. 19.

Ж  и Р о.
Я  боюсь!

В АЛЕ п т  и ИТ..
Я боюсь!

В и и 'с т и .
Прознаюсь!
Что-то страхъ 
Вдругь бс[)стъ!
И ппередъ 
Сделать шагь 
Я боюсь —
Признаюсь!

B a .i е  п т п и ъ .
Ахъ! что-то здесь случится!

Ж  III* о.
II кто пасъ защитить?

В а л е н т и н ъ .
Да какъ она боится?

И !  п р о .
Да какъ же онъ дрож отъ!

В м ести .
Я боюсь!
Признаюсь!
Ч  го-то страхъ 
Вдругъ бсрстъ!
И ппсрслъ 
Сделать шагь —
Я боюсь!

В алентпнъ  (прислуш ива
я с ь ).

Кажется, барыпя зоветъ мепя.
Кн. XI .—  6
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Г-жа Ж п р о .
А ыожетъ статься мевя.

В а ЛЕНТНИЪ.
Что тамъ за шумъ?

Г-ж а  Ж ир о.
Йоидёмте ж е, в-Ьдь иасъ зовутъ... пой

демте ;ке nocKoptn!
[Уходятъ съ посптыиностио , пока

зывающею страхъ).

ся въ TapGt, куда мы собрались для раз
дала иаслЪдства. Такт, каьъ я зд-Ьсь 
одпаъ, то отыщу непременно средство ис
требить слЪды этой вепр!ятной сказки.... 
Кто-то пдетъ... спрячемся.

(П рячет ся за  боковой лгьвой дверью).

Я В Л Е Н 1 Е  VII.

Л а Р а п п п ь е р ъ  за дверью, Г р афи н я , 
Г о т ь е .

Г р а ф и н я .  (Готье, вхо дя  
справа).

Зд’Ьсь ли привратникъ замка назначилъ 
( Кавалеръ входитъ въ м а-  «щъ дожидаться Баронессу, которую по- 
лет кую  дверъ На Лп>во.) шли увЪдомить о моемъ пргЬздЪ.

Г  ОТЬЕ.
Да.

Г р АФЦНЯ.
Вотъ тебь за тр уды.

Г о т ь е  (съ пристыжен- 
нымъ видомъ).

Н-Ьтъ.
(Уходит ь въ правую дверь>). 

Г р а ф и н я .
Этот ь проводвикъ пли глупъ или скры-

Г о т ь е  (съ нед0вгьрчив0- теаъ-  не покажемся в д р у г ъ ;
c,n i,o \  поглядцмъ, что Д-Ьлается.

No 20.
Г р а ф н в я .

Я П Л Е Н  I E  V.

Л а Р а п п и ь е р ъ , Г о т ь е .

Л а Р а п п и ь е р ъ .

Что зпачитъ?.. всЪ скрываются!— Ужъ 
не сочли ли меня за домоваго... хорошъ 
домовой... еще съ нустымъ желудкомъ. (
(Увидя Готье, который вошелъ вмгьстп 
сънимъ)  Ты еще здЪсь?

Г  ОТЬЕ.
Да.

Л а  Р а п п п ь е р ъ  
Пошслъ вот,!

Да.
(Уходить въ дверь на правой сторошь).!

Я В Л Е Н  I E  VI.
Ла  Р а п п и ь е р ъ  (одинъ).

НЬспосиая Фигура ! ... .  такъ вездЬ п 
преслЪдуетъ... ЗдЬсь все таинствен по... 
Къ счастш, Сернп оказалъ намъ всЪмъ 
большую слугу, отиравивъ этого вопло- 
щеинаго демона на тотъ свЪтъ... Сатана 
возвратился во своясп, и иавЪрпякъ уже 
болъе не появится. . но поел* него оста
лись записки... Экая дурацкая выдумка!.. 
B et хотятъ издавать записки... Эти-то де- 
Monci;ifl записки п заставили меня о т 
правиться въ дорогу, безь ведома мопхъ 
благородныхъ родственников*, оставшпх-

>1 пргсхать cor.iacn.iacb,
Чтобы выслушать его —
Лишь бы хай п.я сохранилась 
ПосЪщсиьл моего.

(П рячет ся въ боковой кабинетъ на- 
Л1Ьво).

I

Я В Л Е Н 1 Е  VIII.
!Ла Р а п п и ь е р ъ . ,  Г р а ф и н я  не показы 
ваю т ся, М а р к н з ъ ,  Г о т ь е  возврат ился  
и идетъ на вст р ечу  М аркизу,  который 
показывает ся въ хлубини у  лгьвой двери. 

М а р к и з  ъ.

Послушай, голубчикъ, правда л и , что 
мнимая Баронесса де Ронкероль еще не 
уЪзжала въ Гер.маипо, а здесь въ замк$?
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Да.

Г о т ь е  (смотря на  не
го съ большимъ 
вниматемъ).

• М а р к п з ъ .
Ну, такъ подп п скажп с и , что одпнъ 

аезнакомецъ хочетъ съ пеш видеться. 
(Готье смотритъ па. н е ю ,  качаетъ го
ловою и ухо д и т ь.)  Оаа здЪсь... в*роят- 
по демопъ, бывшш ua баль, увЪдомплъ ее, 
что мы сюда будемъ.
(Маркизъ въ глубипгъ т еат ра , за  боко

выми дверьми.)
В м исти.

Ла  Р а п п н  ь е р ъ  Сотворял дверь съ лть- 
вой стороны)  и М л р к п з ъ .
Я нргСкать согласился,
Чтобы тилслушать его —
Только скрыть бы опъ ptm m jrn 
Циль пр!-г.лд» .моего.

А ВЫ?
Г р а ф п н я  (М аркизу). 

М л р к п з ъ  (кавалеру).
А вы?

Л а Р а п п п ь е р ъ .
С.гЬдовало, разумеется , быть введепу 

во владЪше.
Г раф пня .

Право? и-Ьтъ ли другой причины?
ЛА Р А ППНЬЕРЪ.

Но....
Г р а ф и  п я.

Полноте.... говорите откровенно; со
знайтесь, что мы вс*  трое np it\a .in  сюда 
для одпои цълп.... по приглашешю моло- 
даго челов-Ька, бывшаго па бал* .... ну, 
одппмъ словомъ, демона....

Л а Р а п н н ь е р ъ .
Справедливо; по, какъ опъ умеръ... 

Г р а ф п н я .
Г р а ф п н я  ( отворяя пра- Онъ-то умеръ, но остались еще слЪды

бую дверь).
Я n rp itx a T b  согласилась, 
Чтрбщ пыелугаать его — 
Лишь б ы  T ajiua сохранилась 
Носищсиья МООГС.

Л а Р а п и н ь е р ъ  (въ стор<>~-
п у).

Ничего не слыхать.
Г р а ф п н я .

Пустая тревога.
(Ла Рапиньеръ и Графиня вызеодятъ на  
сцену, въ то ж е врем я какъ прибли- J 

окает ся Маркизъ; вегъ схо д ят ся .) |
Г р а ф и н я .

Ла Раппньеръ, М аркизъ!
М АР КПЗ ъ.

Графпня, кавалеръ.
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Маркизъ, ГраФивя! вотъ встреча!... 
Г р а ф п н я .

Странная!
М а р к п з ъ .

Неожиданная!
, Л а Р а п п н ь е р ъ .

Какъ вы здЬсь очутплпсь, не сказавъ 
вш;о.«у но слова?

П’Ькоторыхъ таипъ. . . .
М а р к п з ъ .

Къ неспастш!
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Къ несчастш!
Г р  а фи п я (кавалеру). 

вы очень боитесь этпхъ запп-

Л а Р а п и н ь е р ъ  (Маркизу). 

М а р к п з ъ  (Графишь).

Впдно
сокъ?

А вы?

А вы?
Л а Р а п п н ь е р ъ .

I Опасны лп o a t  намъ или нЪтъ, а надо- 
: оно, во что бы то пи стало,ихъ уничтожить. 

Г р а ф я  н я .
Но у кого же o u t  теперь върукахъ?

М а р к п з ъ .
Безъ сомнЪшя, у Баронессы.

Л а Р а п п н  ь е р ъ .
Знаете лп вы , что она снова посели

лась въ заык1>?
Г р а ф и н я .

Знаю.... п я велЪла предварить ее, что. 
рдпа незнакомка хочетъ съ нею впдЪть--• • - - -- - » -г- •/ • - • Л> Ч -1 , W ' Л
СЯ •, • •
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Л а Р а п п п ь е р ъ .
Вы слишкомъ поторопились.... опа сей- 

часъ пршдетъ, что делать?
Г р афп п я.

Надобно ее дождаться, п заключить ст. 
нею услов1Я, выгодныя для обеихъ сто- 
ронъ.

М а р к и з ъ .
Д а.... только положить порвымъ угово- 

ромъ, чтобъ она уничтожила записки, ис 
читая ихъ.

Г ра  ФПНЯ-
Я того же мнт.шя.

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Разумеется... Кто-то идетъ... Безъ со- 

MHi>uia, Баронесса... чурь не  выдавать 
другъ друга.

Я В Л Е I I I Е IX.

М а р к и з ъ ,  Б а р о н е с с а ,  Л а Р а п п н ь е р ъ ,
Г р а ф п н я .

Б а р о н е с с а .
О небо!...

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Пзвпнпте, сударыня, что мы васъ по

тревожили.
Б а р о н е с с а  (въ ст орон у).

Неужели они пргё&али въ сл4дств1е 
угрозъ Г. Робена?

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Надеюсь быть счастливее на сей разъ, 
сударыня, нежели при последней нашей 
встречЬ на Ферме Г-жи Ж иро.... мы ни- 
какъ не могли сойтись ... Если мне по
мнится, вы требовали во.шращешя ка 
кого-то портрета?

Б ар о н е с с а .

Да, сударь.

Лл Р а п п п ъ е р ъ .

Теперь памъ совершенно невозможно 
исполнить вашего желашя.

М ар к и з ъ .

Не изъ каприза ... а потому что онъ 
Хэж бодье не въ нашихъ рукахъ.

Л а Р а п и н ь е р ъ .
Случаи. .. покража,...

(Баронесса вздрагиваетг). 
Г р а ф и н я .  .

Ахъ! поверьте, сударыня....
Б а р о н е с с а .

Я очень верю, что портрета у васъ бо
лее нетъ.

Л я Р а п и н ь е р ъ .
Это прпключеше кончилось, впрочемъ, 

весьма счастливо. ... по крайней мере для 
носъ.... открывъ намь глаза на счетъ од
ного пролаза, по имени Робена.

Б а р о н е с с а .
Я совершспно другаго мнЬшя, сударь, 

объ этомъ моло юмъ челов ьке.
М а р к и з ъ  (съ ою ивоет ш ). 

Такъ вы его знали?
Б а р о н е с с а .

Я его видала.
Л а  Р а п п н ь е р ъ  (въ ст орону  

Графики). 
Заппскп должны быть у нее....

М а р к и з ъ .
Не правда лп? этотъ Г. Робенъ былъ 

стряпчш?....
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Обещавшш вамъ вероятно возвраще- 
nie состоли1я , котораго вы лишились по 
решительному приговору суда..... п вы 
сделались жертвою его обмана....

No 21.
Л а Р а п п н ь е р ъ .

ВсТ. ад»окато1!Ъ этихъ зиаютъ — 
il это uirl.iii.je пс мое!
Ч ужос ДТ..1П ПОТС|>ЛЮГЬ,
За то обдГмаютъ спор.
Такъ дозгь иной и иного стоить,
Трудится архптскторъ нъ помъ —
А- тамъ, глядишь, cefiu построптъ 
Опъ изт. остатконь славнып доыъ! 

Б а р о н е с с а .
Впрочемъ, мы избавились этого Г. Ро

бена.... !опъ уморъ.
Б а р о н  е с с а .

Умеръ!
М а р к п з ъ .

Убитъ на поединке',...
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Г р а ф п п я  ( Б аропессгь, ко- 
т орап  к а к 7, буд т о  
ее сп р а ш и ва ет ,).

Къ несчастью, это с пр а в ед ли во !...
( Б арон есса  въ от ч ая ш и .) -

Л л Р а п п н ь е  РЪ.
Зн ает е  ли вы , чемъ занимался зт отъ  

молодой промышлепикъ?. . .  О т .  сочппилъ  
па н ас ь  какой-то  мсрз,к!й пасквиль. . .

Б а р о н е с с а  (о д  презртьш- 
ем ъ).

Пасквиль! . . .
Ла  Р а п п и ь е р ъ  (ай ст оро

н у ) .
Он* хранятся у  пес .

Г р а ф п п я  (.тож е).
Я боюсь  того  ж е ! . . .

М АРКИЗЪ.
Есть  пролазы. . . .  о собливо въ П а р и ж е . . . .  

сл1>дя1ш е за  о бщ ей  молвой , за  низкой  
клеветой , которую опи потомъ распро
с т р а н я ю т ^  увеличивають , перетолковы-  
ваютъ въ разныя ст ор о ны . . . .  и грозятъ  
( б ру шп ть  ее  па головы л ю д е й ,  подобн о  
карающему мечу,  устрашаютъ пхь,  заста-  
вляютъ согласиться па пхъ ж е л а ш я , п 
пр о из вод ятъ  в се о бщ ш  соблазпъ.

Б а р о н е с с а  (ус т р е м ч въ  на  
ни хъ  г л а за ) .

Кого нп въ чемъ не у п р е к а е г ь  с о в ес т ь ,  
тому нечего бояться.

М а р к п з ъ .
Вотъ  пр пч ипа , почему мы и не о б р а 

щали па это  внимашя,  покуд а  Г. Р о б е ю ,  
былъ живъ.

Л а  Р а п п и ь е р ъ  (въ ст оро- 
н у ) .

Решительно on e  у  пе е .
М ар к и з ъ .

Но теперь мы хотимъ посту пит ь  съ  ва 
ми с о в с е м ъ  иначе.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Потому что нпкто у ж е  пе м о ж е т ъ  пу

гать пасъ этими баснословными з а п и 
сками.

Б а р о н е с с а .
ОнЪ у  меня,  с у д а р ь !

Всъ.
А хъ!

Б а р о н е с с а ,
Сохраняя свято данн ое  мпою о б е щ а ш е  

Г.  Робену„ я ихъ  ещ е  не  читала. . . .
Л а Ра и и и ы : р ъ .

И ,  разумеется ,  истребите  нхъ?
Б агоп  е CCA

Смерть этого мололаго чел овека ,  пала-  
гаотъ на меня другую обязанность. . . .  я 
хочу узнать , не заключають ли въ с е б е  
эти записки . . . .

Л а Р а н и н ь е р ъ .
Чего0 . . .  какого иибудь  докумепта . . . .  Да  

тогда  Г.  Р о б е п ь  давно представиль  бы 
его прямо вь  судт. .

Б а р о н е с с а  (въ сторону).
Прав да!  . . о :  '

М а р к и зъ .
По в ер ьт е ,  с уда ры ня ,  что мппмыя эти  

записки заключають  въ с е б е  оружие,  не 
д о с т о й н о е  васъ.

Г  р а ф  п н  я.
К от ор ое  м ож ет ъ  причинить памъ вр ед ъ . .  

пе приисся вамъ ни какой пользы. . . .

М ар к  и з ъ.
Согласитесь ж е  ист р еб ит ь  их ъ . . .

Л а Р а п п и ь е р ъ .
Не требуемъ  , чтобы вы сделали  это  

д аром ъ. . .  и предлагаем!,  вамъ въ з а м е т . . . .
Б а р о н е с с а  (съ пренебре- 

oiceiiieMi).
Какое  ннбудь  вознлграждеше  ?

Л а Р а п п и ь е р ъ .
Что  ппбудь  пол учше . . .

Б аронесса .
Что ж е  такое у па ирй ме ръ  ?

Л а Р а п п и ь е р ъ .
Позволяемъ вамъ сохранить Фамплш д е  

Ропкероль.
Б а р о п е с с а  (сй радостью).

Дочь моя б у д е т ъ  носить пазваше с в о 
его отца?

Л а Р а п п п ь е р ъ .

Н а д е ю с ь , это славиия ц е п а  за  ничтож
ный бумаг и , . ,
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Б а р о н е с с а .
Конечпо , конечно... п е с .т  эти запи

ски точно не заключаютъ въ себе нп како
го положительнаго документа въ мою 
пользу.

М а р к п з ъ .
Такъ вы непременно хотите прочитать 

ихъ?
Б а р о н е с с а .

Будьте спокойны.... я ихъ просмотрю 
одна.

Л а Р а п п н ь е р ъ .
Для чего же ? . . .

Б а р о н е с с а .
Я такъ хоту.

Л а Р а п п п ь е р ъ .
Пусть будетъ по вашему... п мы узна- 

емъ вашъ решительный ответь...
Б а р о н  е сс а .

У меня, череэъ часъ.
Л а Р а п и н ь е р ъ .

И такъ, дело решено.

Я В Л Е Н  I E  X.

Л а Р а и в н ь е р ъ ,  Г р а ф и н я ,  М а р к п з ъ .
Ла Р а п и н ь е р ъ  (съгромким*  

смгьхомъ).
Я былъ уверепъ, ято она сдастся за 

дешевую цену.
Г раф пн я.

Бедная Бароцссса!....
М а р к и з ъ .

Что васъ такъ трогаетъ ,  ГраФппя; ва- 
противъ, мы должны радоваться.

Г р а ф и н я .
Но ведь Баронесса прочтетъ эти запи

ски , и узыаетъ пзъ нпхъ...
Л а Р а и ц н ь е р ъ .

Чтвжъ такое! Оца уедетъ въ Гермавш 
съ пышпымъ титуломъ, которымъ она 
такъ довольна!

М а р к и з ъ  (весело).
И тогда мы получимъ мпръ и наслед

ство; этотъ готически! замокъ, полный 
самыми странными воспомипашя.мп... Вотъ, 
вапрнмеръ, именно тотъ таинственный

колокольчпкъ, по волшебному звуку ко- 
тораго, если верить смешпому преданно... 
появится духъ замка Ронксроля... 
(Вынимаетъ изъ ящ ика колокольчикъ). 

Л а  Р а п и н ь е р ъ  п Г р а ф п н я  (со смгь~
.хом ь).

Х а! ха! ха!
(Маркизъ звонить, Робепъ входить въ 
м аленькую  дверь, на лгьвой сторони).

В с е  (въ изум леш и).
Боже мои!

Я В Л Е Н  I E  XI.

Т * Ж Е ,  РОБЕНЪ.

N. 22.
Р о б е п ъ  (па порочь) .

Впть и я I 
Вотъ II я 1 

Зн а .т  ю рта , вы , друзья!
Я  прнпряталъ лишь рога!

Вашъ слуга!
Вашъ слуга!

Я па вашъ явился зиоиъ!
В с * .

Это онъ!
Ото онъ !!

М а р к п з ъ  (падая въ кре
сла).

Опять онъ!  Я проналъ.
Р о б е н ъ .

Видпте, господа , я не заставляю себя
ждать.

Г р а ф п н я  (улы б а ясь). 
Решительно, тутъ есть что-то адское.

Ла Р а п и н ь е р ъ  (въ глуб и -  
нть т еат ра, 
пораж енный 
ст рахомъ). 

Разве вы, сударь, не умерли ? 
Р о б е н ъ .

Какъ видите!
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Одпако, ведь Серпи васъ убплъ же! 
Р о б е н ъ .

Какъ убплъ! Вы, видно, забыли кто я ... 
разве можно убить демооа!
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Г р афп п я .
Ахъ! сударь, кто бы вы таковы нп бы

ла , а что бы вамъ вн было нзвгстпо , я 
въ восхпщенш, удостоверяв , что этотъ 
поедпнокъ не нмелъ песчастиыхъ послЪд- 
ствш .

Р о б е  н ъ .
Верю словамъ вашпиъ, сударыня. Что 

же касается до вашпхъ почтепныхъ род- 
ственнпковъ, опи люда твердые, и слухъ
о моей смерти прпдалъ пмъ бодрости. 
Не правда ли, любезный кавалеръ? пе пра
вда ли храбрый Маркизъ? (треплешь ихъ  
по п л еч у ).

Л а Р а п п и ь е р ъ .
Ахъ! можете лп вы предполагать, юный 

другь мой !... Но такъ какъ вамъ все из
вестно... сверхъестествеппое существо... 
то вы должны также знать, что мы npi- 
ехали сюда съ разными намерениями...

Р о б е н ъ  ( приближ аясь къ 
сцентъ).

Жадквмн !
Л а Р а п п и ь е р ъ .

Помилуйте!... мы хотели предложить 
честную сделку.

Р о б е н ъ .
Какъ бы не такъ! честную сделку?.... 

Нетъ, господа, что за сделка... Вы вы
купите записки демона ценою уступки 
всего наследства , еслп же не согласны, 
т о ,  поверьте, я нанду не одпого издате
ля , который за нихъ заплатптъ очень до
рого... Реш айтесь, господа , пе цените 
слишкомъ дешево вашей чести!

М а р к и з ъ .

П равд а, надо кончить. Где эти запи
ски?

Р о б е  п ъ .

З д есь , теперь ступайте.... Даю вамъ 
целый часъ сроку для прнготовлешя за- 
коинаго свидетельства , но которому вы 
признаете все права Баронессы.

Л а Р а п и н ь е р ъ  (т ихо Мар
кизу).

Пойдемте къ ней вместе......  Она не

знаетъ о его возвращеш п.... Еще не все 
потеряно!

N. 23.
В м® с т $ :

Л А Р л п н н ь к р ъ ,  Мар киз ъ .
К ъ Баронесс!» пси скорее 
Мы отпрашшея се:'.часъ!
Мо;кстъ быть , пеладимъ съ нею 
II она избапитъ иасъ1

Г р а ф п п я .
Къ Баронесс-с мы гкорт.е 
B et отпрашшея сеимаеъ — 
и она объ наеъ ;i;a j  Ь/ i ,
Отъ бьди избапитъ иасъ.

Р о в е н  ъ .
К ъ Баронессе вы < корЪе 
Отправдяйтссн сейчасъ1 
Баронесса пе Ж Ш 1  
Не спасетъ отъ чорта иасъ!

Я В Л Е Н 1 Е  XII.

Р о б е н ъ  (одинъ).
Эге! ну, хороша же была бы штука, 

если бъ Г раФъ Серии действительно меня 
убилъ... Овп не теряли времени, и одни 
съ Баронессой... По счаст!ю я здесь ,  н 
уже вел1;лъ предуведомить Mapiio... Хочу 
сперва видеться съ пею... (Mapin в х о 
дить).

Я В Л Е I I I Е XIII.

М ар 1Я ,  Р о б е н ъ  

N. 24.
В И Т. С т  i  :

М а ’ |Я .

Вы позпратп.шсь! какъ я рада!
Л паеъ ЖДала г ъ  слеза\ъ , съ тоской 
Но ппопь надежду и отраду 
Вы иамъ приносите еъ собой.

Рис р. н ъ.
Я гозпрати.ип Какъ ? им рады ?
И жда.ш вы меня съ тоской?
Да, камъ иадежду и от, аду 
II счастье л иринссъ съ собой!

Р о б е н ъ .

Пе ужели вы могли когда пибудь со
мневаться въ моемъ возвращешп...
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М а п я .
Подумайте ж е.... ваша ссора, поедпп- 

ки... всь опасности, которымъ вы подвер
гались... за матушку и за мейл...

Ро б е н ъ .
Что въ томъ... я такъ счастливо отде

лался незначительною раной...
М а рш .

Вы были раиепы ?
Р о б е н ъ .

Не стонтъ и говорить объ этомъ... Г. 
Серии, который, но обыкновешю, былъ 
пьянь, счель меня убитым ь... Меня пе
ренесли въ больницу, н чгрезъ три дня 
я уж е могь отправиться въ дорогу... Те
перь наступила мин) та окончательиаго 
разрешешя великой загадки...

М аг 1Я.
Такъ вы во всемъ успели?

Р о б е н ъ .

Сверхъ мопхъ оаииаш й!
М а р I я  (са притворною 

радостно).
Я никогда пе сомневалась пъ этомъ.... 

п вы пришли требовать обещанной на
грады...

Р о б е п ъ .
А \ъ! M apia! ('>еретъ у  нее р у к у ) .

М А Р I я.
Можетъ б ы т ь ,  вы перег.Ъпнли ваше 

H.iMtpeuio. . .  Вы ведь страхъ,  какъ измен
чивы.

Р о б е н ъ .

Я ?
М API  я.

Въ Париже много соблазна! ба.п. 
Маркиза д« .lopuiaca наполиеьъ былъ 
множествомъ прслесгныхъ неищинъ, съ 
которыми вы много любезничали 1...

I* о б е н ъ
Сть кого бы вы могли узнать?...

М А Р I Я .
Отъ Гаюнтниа... А вашъ разговоръ съ 

замаскированною дамой въ придолжеше 
цьлаго часа?

Р о б е н ъ .
Какъ!

М а п я .
Я все узнала отъ Валентина!... О! не 

одному вамъ только известны важпыя тай' 
ны.

N . 25.
М а п я .

Прппонпптс: на ато.мъ иышнопъ 6a.il;
Вы нетрътлсь съ иен забыли тотчасъ псе,
II юш)|)л съ пей долго, пазы а.ш 
То ангслошъ, то демоноэп. се!

Она—пспра даль, это странно, 
Просила 1 асъ пеня любить!
А хь! будьте вирны, постоянны,
И ны могли ее забыть?....

Р о б е н ъ .
Неужели подозреи1е мое сбы лось..... 

(беретъ у  пел р у к у )  Откуда у васъ это 
кольцо...

М л РI я.
Оно подарено мне весьма любезнымъ 

кавалсромъ!

Р о б е н ъ  (все еще сомнп>~
ваяс.ь).

Вы ли это точно были, Mapifl?..
М А Р1Я.

Вы видите, что можно быть такимъ де- 
мопомъ, какъ и вы, и находиться въ од
но время въ Париже и въ Ронкероле.

Р об е нъ.
Все сомпешя теперь исчезли......  такъ

точно, эти две дамы, которыхъ я прп- 
нялъ подъ свою защ иту....

М а п я .j О Д . 9 Т«ИШСИЮ . О !
Бы.ш маменька и я.

Р о бен ъ .I
Теперь мп1) все ясно... пропажа пор

трета! откуда только вы узнали все, ка
сающееся до моей жизпп ?

М а п я .
Пзъ Записскъ  / емс.на .

Р о б е н ъ  (съ упрекомъ).
Такъ вы ихъ читали ?

М ар 1Я.
Только две мал'. ныпя странички... слу

чайно... перевертывая рукопись, я заме
тила, что два листа худо прикреплены... 
спи выдвинулись... л прочитала на ни\ъ

1
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ваше имя... да, это была последняя глава, 
подт> иазвашемъ: Робенъ... О! признаюсь 
вамъ, что изъ любопытства... Согласитесь ! 
что это немножко касалось меня.... я вы
нула лпсты, прочитала ихъ, вотъ они.

(Отдаетъ ихъ  ем у).
РОБЕНЪ.

Теперь MHli ясно все , что вы мнЪ го
ворили подъ маской... Старый бездЪль^ 
ннкъ, демонъ, не забывалъ никого въ сво- 
нхъ запискахъ.

М а р 1 я .

Не сердитесь ли вы за мою нескром
ность?...

Р о б е н ъ .
МнЪ на васъ сердиться! За что , что 

вы берете во мп* у ч а т е !
М а п я .

Какъ обрадуется маменька!
Р о б е н ъ .

Ступайте къ ней; вьроятно теперь ва
ши родственники унижаются передъ нею.

Map i h  (въ уж асгь).
Какъ? они здЪсь!

Р о б е н ъ .
Не безнокойтесь, кротость и послуша

ние заменили въ нихъ прежнюю дерзость 
п гордость.... звоиъ этого колокольчика 
быль достаточенъ, чтобъ усмирить ихъ.

М а р ш .
У васъ ничего пе поймешь, Г. Робенъ... 

Если такъ, то этоть колокольчпкъ заклю- 
чаетъ въ ce6 t видно большую силу?

Р о б е н ъ .
Весьма большую, потому что въ ва- 

шихъ рукахъ онъ можетъ составить мое 
благополуч1е!

М а п я .

Что вы хотите этпмъ сказать?
Р о б е н ъ .

Выслушайте, Mapia.

N. 26.
Р о Б Е Н Ъ .

Созпаптсся ! : амъ ис легко призваться I 
Но если вы полюбите леи я ,
И если мн-б судьба пошлетъ дождаться 
Счастдиваго и радостиаго дия,

Когда пеня любовью захотите 
Вы наградить, и руку ми-ь отдать,
Пе тратьте словъ , а только зазпопптс —
И будстъ иужъ у папшхъ иогъ лежать И '

M a p i h .

О! что бы ни случилось, я не забуду 
условленна™ знака!

(У ходит ь.)

Я В Л Е Н I Е XIV.

Р о б е н ъ  (одинъ).
Чудесно! Достигаю предала монхъ же- 

ланш.... просмотримъ-ка эти двЪ страни
цы , чтобъ удосюв'Ьриться не повредилъ 
ли мнЪ старый демонъ въ мнЪши Mapin 
своим I. onncaaieMi . .  (Читаетъ.) «Тщатель
но перебрлвъ всЪхъ, меня окружающихъ, 
отдаю преимущество Робепу: онъ уменъ,» 
— это не можетъ повредить миъ — 
«см'Ьлъ , трудолюбивъ.... не игрокъ ц не 
мотъ.... онъ проложить себъ прямую до
р о г у , » — прекрасно, какъ будто парочно 
писано для невЪсты —  «я знаю за нимъ 
только одинъ не :остатокъ» —  ай ай , 
ай —  «простительный впрочемъ въ моло
дости. К Ы я заставила его позабыть Сусан
ну; Гортснз1я Элизу.... женится — переме
нится.» — Вотъ объяснение вамековъ Ма- 
piu. —  «Если мпЪ нельзя будетъ самому 
видЪться съ Баронессой де Ронкероль, 
которая меня не зн аетъ , я употреблю 
Робена на это доходное дЪло» — очень 
благодаренъ; старый демонъ хот-Ьлъ огра
бить семейство Ронкероль, и меня сдЪ- 
лать оруд1емъ своего мошенничества! —• 
«Робевъ увидится съ каменщикомъ Го
тье» —• да! да! съ дурачкомъ —  «и ска- 
жетъ ему три кабалистнческ|'я слова, 
условленные между пмъ и генераломъ !» 
Кабалистичссюя слова? да я ихъ не знаю... 
Демонъ у м е р ь , пе открывъ тайны ... ц 
даже не паписавъ этихъ словъ.... НЪтъ 
нужды! однимъ только страхомъ этихъ 
заппсокъ можно вразумить насл^дни- 
ковъ.

Кн. XI. —  7
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Я В Л Е II I Е XV. о которой вы сеичасъ со ж ал ей  , была, 
. 1 можегь быть, внушена вамъ пебол!ъ!

Б а р о н  е с с  а (вст авал).
Какъ ?

Р о б е н ъ  (про себя, ра з-  
см ат ривая ли 
стки) .

Да, £Спо; существуетъ тайна, которая 
iuB'LcTiia  только этому человЬку.... Сд’Ь- 

иумагп, которыя я ланте одолжеше, сударыня... скажите 
j мнъ.... судя по мовмъ справкамъ. супругъ 

пашъ оставплъ Германию тому четыре ю -

Р о б е н ъ ,  М р;ч и В v р о н ; с с i вбгы аю т г;
Б  а; енесса , пораж енная горестью , не J 
моэкетг Не.ок:ип:>ся на  « « « a s ,  во й д я . 
долж .м  егьещь; позади и х .  Г - ж а  Ж и го .!I

Б а ' > о л к с с а  (въ от чая?n it). ;
Сгорвлп!... с:о) Ьлн!...

Р о б е н ъ .
Какъ!  суддрыи;) 

намъ u o vy  -.u.r. . . . .

15а  ’ он -с о  v.
. о л л ;  ч-io и а чала чптать п \ ъ ,  какъ.  да наза дг ?  

здругК'  Ла Гайиги.^ръ подкрался ,  п . . . .

РОНГСЕЪ.
Боже мо й :

М д'Р тя.
Пламя встребнло все.

Р о б е  д ъ .
БсздЪльввкъ!

(Б а р о н е с с а  сидитъ, п о гр уж ен н а я  въ со 
верш енное у н ь и а е .)

Г - ж л Ж и р  о.
Не унывайте такъ скоро , добрая ба

рыня!
М а р т я .

Уеы! теперь намъ остается, маменька, 
только уЬхать.

Р о б ~ п ъ  (разгмат рисая \ пов$рсннымъ Барона,  п
\ ‘ / i i  гл е п  01.1 o n  а  и п  С'г>/%пяи,

Б а р о н е с с а .
Онъ гривслъ цЪлын день въ этомъ зам- 

кЪ, потомъ отправился въ Иарижъ.

М а р 1я .
Мы должны были Ъхать туда же 

вслЪдъ за нпмъ; по увы!... когда мы npi- 
Ъхалп....

Р о б е н ъ .
Знаю.,., скоропостижная смерть лпшпла 

его возможности сд-Ьлать какое-либо рас- 
поряж еш е.... да;ке написать вамъ.... но 
кратковременное его пребывашс въ этомъ 
замкЪ нмЪло цЪль, слЪды которой я на
хожу здЬсь.... Какого рода эта тайна, 
знаетъ только одннъ человЪкъ, бывшш

этотъ человЪкъ

ли ст ки ).
'Бхать! ногодпте, у меня остается еще оп ъ ' 

последняя надежда. Г -ж а Ж иро....
(Говорить ей на у х о .)
Г-ж а  Ж н р о .

! (показы вая на входящ а'ю  Готье) вотъ

Я В Л Е Н I Е XVI.

Вонь опъ там * .... ш атается около зам ка.} р ° БЕн ь ,  Б а р о н е с с а ,  М а р х я  , Г о т ь е .

Р о б е н ъ .

Сходите за пимъ!
Г - ж а  Жпро .

G k> минуту, Г. Робепъ.
(Уходить.)

М а р х я  {тихо Баро-: 
нессгь).

Что онъ  такое хочетъ д$лать?
Р о б е н ъ ,

Ваша нескромность, прелестная Mapia,

M a p i h .

Дурачокъ!
Р о б е н ъ .

Дурачокъ!... Ваша честь, имя, состоя* 
Hie въ его рукахъ, все завиентъ отъ од
ного его слова.... не правда лп, что по
чти п-Ьтъ ни какой надежды?... Однако по- 
пробуемъ.... (Гот ье)  Я вел-Ьлъ позвать 
тебя , мой мплый.... знаешь лп ты  меня?

Г о т ь е .
Н4тъ.
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Р о б е н ъ .
Имя мое Робепъ, я здЪшшй домашнш, 

стряпчш и поверенный Г-жи Баропессы. 
(Баронесса дгьлаетъ ут вердительный  
знакъ головою.) Въдь ты Жанъ Готье, 
камевщпкъ?

Г о т ь е . • 1
Да.

Ро БЕНЪ.
Ты добрый малый?

Г о т ь е .
Да.

Р о б е п ъ .
У тебя большое семейство?

Г о ть  Е.
Да.

Р о б е п ъ .
Ты содержишь его своими трудами? 

Г от ЬЕ.
Да.

Р о б е п ъ .
Ты не забылъ твоего прежпяго госпо

дина, Барона де Ронкероля?
Г о т ь е  ( съ ч увст во м ъ ).

НЪтъ.
Р о б е н ъ .

Ты знавалъ его ребепкомъ, до его отъ
езда въ армш, и былъ всегда ему пре-

I
Г OTI.E.

Ну. однпмъ словомъ , какое нпбудь со
кровище?

Г о т ь е .
НЬтъ.

Р о б е н ъ .
Кому нпбудь сзестп?

Г о т ь е .
НЬтъ.

Р о б е н ъ  (въ сторону) .  
Онъ каменщпкъ... (громко) Спрятать?

Г о т ь е  (съ экивоспйю).
Да.

Р ОБЕ п ъ .
Заложить въ ст1>пу?

Г о т ь е .
Да.

Въ погребъ?

НЬтъ.

Въ шкапъ? 

Ш тъ.

Р о б е н ъ .

Г о т ь е  (опуская глаза  
въ землю ).

4 * ‘ \ /

Р о б е  нъ.

Г ОТЬЕ.

данъ

Да.
Р0Б2НЪ.

Ты потомъ си оса увпдЪлся съ ипмъ, чо 
тыре года назадь, когда онъ ночей: ль вг 
замке?

Готь- .
Да.

Р О БКНЪ.
Онъ пов!.рнлъ тебе большую тайну?

Г о т ь е  (смот ря на не
го).

Да.
Р О Б Г и ъ .

Кажется, онъ отдалъ иодт> твое с'.'\рг- 
нешо деньги?... бумаги '... (въ сторону 
наблю дая Готье, который педвижимъ.у 
Отъ пего ничего Не добьешься. (Громко.)

Р о б е н ъ  (съ безчокой- 
ствемъ).

Послушай ж е.... Гепоралъ скагалъ те 
б е : Готье, бери инструменты: ты взялъ 
молотокъ, известку, и онъ повелъ тебя.... 
въ пакую нпбудь часть замка!... поть это 
я н забылъ. .. п р и п о м н и - к а  мне. а....

Г о т ь т .
Н1.тъ. ,  j ■ ^

Р о в е и ъ  а  ст А'тъ'л- 
е.н~>)

Я з^аю . что Гепера^ъ паказалт- r o o t  
..ткрыть,- эту  тайлу т  лько то му  . кто  

т е б е  сна жет ъ  три слова,  въ к от о р ы х»  вы  
условм. псь между  со б о ю .

Г о т ь е  ( зг бол ьшимл 
и зу м л а л е я ъ Ь

Да.
Р о б е п ъ .

Мне былп ПЗЗБСТПЫ эти грп слога,... 
по я ихъ з:бы лг... Гспгралъ сказала мне
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Mil

ИХЪ, ЧТО#Ъ ПОВТОРИТЬ Х еб * . . . .  НО ВЪДЬ
онъ уже умеръ?

Г о т ь е  ( съ го р е с т т ).
Да.

Р о б е н ъ .
Все, что ему принадлежало, ije должно 

лн достаться послЪ него вдовЪ и дочери? 
Г о т ь е .

Да.
РОДЕНЪ.

п спрятанное сокрови
щ е.... Не обязанъ ли ты по этому от
крыть пмъ гдЬ оно?... Посмотри, он1> 
спрашиваютъ тебя ,о лем ъ , умоля.ютъ 
тебя.

Б а р о н е с с а  и М а п я .
Да, Готье, да.

Г о т ь е  ( посмотрр>вь н а  
н и х ъ \

НЪт^ь.
( О т ворачи вает ся  и п лачеш ь). 

Р о б е н ъ .
Ужасное дЪло —  честность безъ раз- 

судка! (У д а л я е т с я  безъ всякой  п а д е ж -,

Р о б е н ъ .
О! ты напрасно запираешься!-., мы бу

дешь жаловаться , и КоролевскЫ Проку- 
роръ до нсводЪ заставить тебя гово-

1.; г?; ,!! : Я ,«М О*Л* ■' Л" ̂  ,
Г о т ь е .

Ш т ъ .
Р о б е н ъ .

Ничто не трогаетъ.
Г о т ь е .

НЪтъ.
(У ходи т ь въ о т ч а я т и ). 

Р о б е н ъ .
Bcls средства истощены.. . (Qapqnpccib ) 

Теперь, сударыня.... можно сказать, что 
все потеряно безвозвратно.
(С а ди т ся  п а  ст уль> въ у п ы н ш , п а  лгь-

4втя>Ч*ДО « Т

Я В Л Е Н  I E  XVI I .

T t  же, Г р а ф и н я .
ГРАФИ II

Баронесса, Г . Робёдъ! прошу васъ не 
считать меня участницею въ гнусной из-

ды; вдругъ въ бодростио начинаешь раз ,
ч „  '  мЪнЪ, которои вы сделались жертвою

ю воръ .)  1акъ неужели потому только ,1
что никто не можетъ сказать тебь этнхъ 
трехъ словъ, кладъ останется вЪчно со- 
крытымъ. (FQinoe дилает ъ ут вердит ель
ный зпакъ.) И ты заставишь добрыхъ гос- 
пожъ твоихъ уЪхать, въ бЪдвости, печа
ли и унпженш, когла о.шимъ словомъ 
могъ бы возвратить пмъ честь, зван!е и 
состояше.

Вотъ мое отречеше отъ доставшейся мнЪ 
по законамъ части нзслЪдства.

Я В Л Е Н  I E  XVIII.
Tfc же, Ла Р а п п п ь е р ъ  и М а р к и з ъ .

Ла  Р а п и н ь е р ъ  ( в х о д я ) .
Мы зд’Ьсь!... мы зд1;сь!... Пора уже 

кокчпть.
М а р к и з ъ .

Родственники то го , кого вы называли 
вашимъ супругомъ, сударыня, не хотъли 

Знаешь ли ты, что такой странный по- заставить васъ нуждаться, и вотъ подпи- 
ступокъ съ твоей стороны даетъ иоводъ сапное обязательство , по которому вамъ 
къ подозръшю! Можегь быть, ты для то- предоставлено шестьсотъ ливровъ еже- 
го не хочешь показать мЪста, гд-fc Сокры- годнаго дохода.

Дз.
Г о т ь е  ( со сл еза м и ). 

Р о б е н ъ .

то сокровище, чтобъ пмъ воспользовать
ся самому! Ты, можетъ статься, похитилъ 
его?...

Г о т ь е  (съ ю р д о еп п ю ).
НЪтъ.

Б а р о н е с с а  (п о д х о д я  къ 
М арц ц зу).

Я отказываюсь, сударь, оть вашего 
; д а р а , основаинаго чр жалостц. Право
судие могло разорить меня.,., но никто
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не будетъ иметь права о возможности 
уважать Баронессу де Ронкероль.

Л л  Р а п и н ь е р ъ .
Да вы никогда ею и не бывали.

Р о БЕНЪ.
Презренный!... ты убежденъ въ про- 

тввномъ....
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Что такое? (оборачивается) А! а! вы 
onaib здесь, Г. Робенъ?...

Р о б е н ъ .
Мое присутств!е безпокоптъ васъ , ка

валер ь !...
Л а Р а п п п ь е р ъ .

Меня!... ни чуть!... какое мпе до васъ 
дело?... я удивляюсь только , что вы до 
спхъ поръ все еще важничаете, когда 
вамъ это теперь вовсе пе къ лицу.... Ха! 
ха! ха! мой милый , обстоятельства ле- 
сколько изменились, и знаменнтыя Запи
ски Демона  возвратились во своясп.... А 
право жаль: вамъ нельзя уже будетъ со
чинять забавпыхъ сказокъ!...

Р о б е н ъ .
Правда, по за то отложпвъ въ сторону 

все сверхъестественное , я обращусь къ 
за! оиамъ судебнымъ порядкомъ?...

М а р к и з ъ .
Какъ?...

Р о б е н ъ .
Я вооружусь всем ъ.... любовш здешней 

страны къ этому благородиому семей
ству... приверженпостш тех т ., которые 
окружали его .... покажу накопець вотъ 
этотъ послЬдшй лнстокъ, уце>евппй какъ 
бы чудомъ, изъ Записокъ Д ем она.... По
дождите, вамъ еще рано дрожать, госпо
да!... Хотя этотъ лнстокъ ничего не зна
чить самъ по себе.... пе заключаетъ въ 
себе ни каквхъ на васъ доказательств*, 
по онъ подтвердить справедливость су
ществовали Записокъ.... 11 вслк1Й тому 
поверитъ, когда я скажу, что они заклю
чали въ себе onncuuie вашей жпзии.... и 
доказательства вашпхъ преступленш !... 
Что доказательства эти были собраны ста- 
рикомъ, зпавшнмъ все ращи тайныа дела,

и старавшимся употребить во зло власть 
свою вадъ вами, для того, чтобъ прибрать  
къ рукамъ ч у ж о е  наследство, которое вы 
сами желали присвоить себе несправед 
ливымъ образомъ.... Я все это скажу, 
господа, и мне поверять, потому что я 
б у д у  говорить съ убеждеН1С,МЪ....  мне по
верять, когда я скажу, что эти Записки  
с о о а в ш ъ  человькъ, вамъ всемъ хорошо 
известный.... вашъ потар1усъ... (оа край- 
пимъ презрш йемъ) Марсильякъ честный 
человекь. ,

Г о т ь е  ( полвивш ш ел  
при посл1ъд-  
л и х  ъ сло
вахъ).

Да.. . да.... опп и есть .... вы выгово
рили пхъ.... три слова......

В с ъ .
Боже мой!...

( Всеоби/,ее удивлеш е).
Р о б е н ъ  (даетъ знакъ, 

чтобъ есть з а 
м о лчали).

Не прерывайте его... оставьте его дого
ворит!.....  Готье! этн три слова, которыя
я выговорплъ.... Марсильякъ честный че- 
лоПжъ....

Г о т ь е .
О! точно те  ... вдсъ посылаетъ Гепе- 

ралъ.... и я могу говорить.... господинъ 
мой, который уже тамъ (показываете на
небо) дозволяетъ мне теперь......

(Надаетъ на комы ш ).
Р о б г: н ь.

Очень хорош о, другъ мой.... пу, те 
перь это сокровище, этотъ нладъ, о кото- 
ромъ я тебя сейчасъ спрашивалъ?...

Г о т ь е .
Прннадлежитъ вамъ, Г. Робенъ... вамъ,., 

однимъ вамъ.... вы сказали три слова, 
вы .,., тетушка Ж иро, поскорее молотокъ! 
молотокъ! (Г-ж а Ж иро выходит ь.) А \ъ\ 
вы не поверите , что со мною было.... 
когда я смотрелъ на бедныхъ госпожъ 
мопхъ.... Впиоватъ! внновать!... почто же 
мпе было делать: я далъ клятву, и дол-»
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жепъ былъ сдержать се.... я боялся, чтобъ 
кто не выкра.п. у меня моей тайны.... я 
сказалъ самъ с е б е .. .  съ эти\ъ  поръ ты 
будешь говорить только да II нгыпъ... я 
меня называли дурачкомъ, полоумнымъ... 
Пусть такъ.... но я хотелъ остаться чест- 
пычъ человекомъ!... Скоро ли же прнне- 
сутъ молотокъ?... н у , слава Богу'... (Г-э/ря 
Ж иро подаешь ем у  молотокъ.) Скорей 
за работу.

Л а  Р а п п н ь е .р ъ .

Но что же все это значить?
Ро б е и ъ .

Вы сейчасъ узнаете, кавалеръ...
(Готье подходить къ гербу, и у д а 

ряеш ь по немъ молоткомъ).
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Какъ! уинжать пз.шъ замокъ'..! ян е.п о- 
зволю.

Р о БЕПЪ.
Не мешайте ему...

Г о т ь е  (поды мал па Ла 
Рапипьера моло

то къ).
По подходите ко мп1;!..
( 'Ударпетъ снова . молоткомъ, гербо

вый щшпъ разбивает ся и открываете 
въ стгьигь потайное отверзпйе... Готье 
вынимаетъ оттуда пергаментный свер
т ок-).

Ла Р а п и н ь е р ъ .

Сокровище! банковые билеты... это при
надлежи™ нас л t  дин ка мъ... это наша соб
ственность!.. .

Г о т ь е .
НЬтъ... оно прпиадлежнтъ тому, кто 

пропзиесъ три слова... я ничего другаго 
знать не хочу... (подавал Робену б ум а 
ги). Теперь:, мое поручеше исполнено... 
пойду къ жене и д-Ьтямъ, съ которыми я 
не говори ъ четыре года пн слова... Я! 
ахъ! ничего... небольшое B O i u e u i e . . .

(Ш атается; его всю окружают?).
Р об е нъ  (раземат ривал 

бумаги).
Кавалоръ де Ла Рапиньеръ, и вы, Г.

Маркпзъ, прошу прпелушать;.. это не 
принадлежать къ числу наследства, кото- 
рос вы получили по ош ибке... это не зо
лото и пе денежные документы, но луч
ше всего этого...

М а р к п з ъ .

Что ж е такое, сударь?..
Р о б е н ъ .

Свидетельство о браке Генерала!..
Б а р о н е с с а .

Неужели?..

Р о б е н ъ .

Извольте прппять, Г-жа Баронесса, дра
гоценный докумептъ, возвращагощш вамъ 
ваше имя н богатство (Ла Рапинъеру). Опъ 
составить вторую часть Записокъ Демо
на ... и ..его, кавалеръ, ны ужъ пе бросите 
въ огоиь... Готье, наблюдай за нпмъ...

Г ОТЬЕ.
Хорошо,

(Становится возлть кавалера).
Л а Р а п п н ь е р ъ .

Отойдешь лп ты?..

Г о т ь е  (съ емгыиною р а 
достно).

НЬтъ!...
Р  О Б Е Н Ъ .

Теперь, господа, я могу вамъ сказать, 
кто я таковъ... Еслп вы считали жня за  
демопа, такъ ошиблись немногимъ.... я 
просто беднякъ, занимаюхцш должность 
втораго писца у noiapiyca.

Л а Р а п и н ь е р ъ .

Въ конторе Марсильяка?
Р о б е н ъ .

Вы угадалп... Въ конторе Марсильяка, 
котораго п'Ькоторыя изъ жертвt его мо
шенничества прозвали въ насмешку чест- 
пымъ человекомъ ; и этотъ 1Марспльякъ 
(подходя къ J a  Рапинъеру) былъ страп- 
чпмъ-душририкащикомъ вашего умираю- 
щаго /«ру i а.

Ла Р а п и н ь е р ъ .

Стгрый бсзде.1ЫИ1къ..,
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Р о б е п ъ  (Маркизу).
Вы n.Mt.m неосторожность доставить ему 

покровительство Генерала, ст. когорымь 
ве.ш переписку ... и который умеръ въ 
Париже вь 1814- году.

М а р к п з ъ .
Какая д о сад а!

Р о б е п ъ  (Графинп,).
Тому же Марспльяку... сударыня, вы 

поручала производить таниую пенено....
Г г а * п п я.

Пощадите....
Р о б е п ъ .

Не байтесь, сударыня !
Л а Р а п и н ь е р ъ .

Делать печего! еду въ Тулузу... по 
только после обеда...

М а р к п з ъ .
А я въ Парпжъ... Мы здесь ужъ пе у 

места
Р о б е п ъ .

"Ьду съ вамп... мое поручеше копчп 
лось... Въмоемъ поступке., можетъ быть, 
заключается что пибудь и хорошее... пе 
хочу испортить е г о , требуя за то награ
ды , которая превыше всехъ заслугъ !

M a p  I я .

Что такое онъ говорптъ? (Орпестръ 
начинаешь т рат ь т ихо мелодио коло
кольчика).

Р о б е п ъ  (Баропесстъ).
Возвращаю вамъ данное мк’Ь обещаше, 

сударыня... и прошу простить меня, что 
я осмелился помышлять о томъ счастш, 
которого я чувствую себя и достойнымъ... 
Вы обладасю зпатнымъ именемъ, боль- 
шимъ богатствомъ... я беденъ, нсизве- 
стенъ... Прощайте»

Б а р о н е с с а .
Какъ! сударь, вы отвергаете нашу бла

годарность...
Р о б е н ъ  (M apiu ).

Сохрапите для меия мьстечко въ ва- 
шемъ BOCnoMimaHin, п труды мои будутъ 
вознаграждены съ лихвою.

(Въ т ече/йе п редш ест вую щ аю  р а з го 
вора  ,  M apin  робко п одходи т ь къ коло
к о л ьч и к у ;  при ел  приближ е/пи оркест ръ  
начинаеш ь играт ь пришьвъ a p iu ).

М а п я  [т ихо поетъ при - 
пгьвь) :

Не тратьте елопъ, а to.5i.ko г.азиоиитс —
II будетъ л ужъ у пашпхъ иогь лежать!

(Р а з д а е т с я  звопъ колокольчи ка  ; Р о- 
б е п ъ , ст ояви йи  у  дверей ,  бы ст ро в о з 
вращ ает ся  и вскрикиваеш ь п а д а я  кь 
ногам ъ Б а р о н ессы ).

Ахъ! Баронесса 1... Матушка!
Б а р о н е с с а .

Д а... горжусь, что могу назвать васъ 
сыномь!


